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GARDENA®

9V Art.1251 24V Art.1278

PL Instrukcja obsіugi 
Zawуr automatyczny 

H Hasznбlati ъtmutatу 
Цntцzхszelep 

CZ Nбvod k pouћitн 
Zavlaћovacн ventil 

SK Nбvod na pouћitie 
Zavlaћovacн ventil 

GR �δηγ�ες 	ρ�σεως 
Ηλεκτρ�	άνα 

RUS Инструкция по эксплуатации 

Оросительный вентиль 
SLO Navodila za uporabo

Namakalni ventil 
UA Інструкція з експлуатації 

Вентиль зрошення 
HR Upute za uporabu

Ventil za navodnjavanje 
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L GARDENA Zawуr automatyczny 

Witamy w ogrodzie GARDENA...

Niniejszy tekst jest tіumaczeniem niemieckiej instrukcji oryginalnej.
Proszк uwaїnie przeczytaж niniejsz№ instrukcjк obsіugi i przestrze-
gaж podanych w niej wskazуwek. W oparciu o niniejsz№ instrukcjк
obsіugi naleїy zapoznaж siк z zaworem automatycznym, popraw-
nym sposobem jego uїytkowania oraz ze wskazуwkami na temat
bezpieczeсstwa. 

Ze wzglкdуw bezpieczeсstwa zawуr automatyczny nie moїe byж
uїywany przez dzieci i mіodzieї w wieku do lat 16 oraz przez
osoby, ktуre nie zapoznaіy siк z niniejsz№ instrukcj№ obsіugi. 

v Proszк starannie przechowywaж instrukcjк obsіugi.

1. Zakres zastosowania zaworu automatycznego GARDENA . . . . 2
2. Wskazуwki bezpieczeсstwa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
3. Uruchomienie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
4. Eksploatacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
5. Usuwanie zakіуceс . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
6. Przechowywanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
7. Dane techniczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
8. Serwis / Gwarancja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

1. Zakres zastosowania zaworu automatycznego GARDENA 

Zawуr automatyczny przeznaczony jest wyі№cznie do zastosowania
na zewn№trz do automatycznego sterowania prac№ pojedynczych
sektorуw. Podzielenie systemu na niezaleїne sekcje jest wskaza-
ne ze wzglкdu na rуїne zapotrzebowania w wodк poszczegуlnych
roњlin oraz przy niewystarczaj№cej iloњci wody podczas rуwnoczes-
nej pracy caіej instalacji nawodnieniowej.
Zawуr automatyczny w przypadku wspуіpracy z sekcj№ zraszaczy
wynurzalnych lub Micro-Drip-System moїe zostaж zainstalowany
pod ziemi№. 
Stosowanie siк do niniejszej instrukcji obsіugi jest warunkiem pra-
widіowego uїytkowania zaworu automatycznego.

Przeznaczenie

Spis treњci

Zawуr automatyczny 1251 jest w poі№czeniu z pro-
gramtorem 1242 i elementem steruj№cym 1250 lub 
sterownikiem radiowym 1243 i odbiornikiem radio-
wym 1244 /1245 czкњci№ instalacji nawadniaj№cej.

Zawуr automatyczny 1278 jest w poі№czeniu
ze sterownikiem nawadniania 1276 czкњci№
instalacji nawadniaj№cej.

9V:

9V:

24V:
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2. Wskazуwki bezpieczeсstwa

v Naleїy przestrzegaж wskazуwek bezpieczeсstwa zamieszc-
zonych w instrukcji obsіugi.

Produkty 9 V i 24 V nie mog№ byж zamieniane. 
V W przypadku wody zawieraj№cej wiele zanieczyszczeс

naleїy zaіoїyж przed zaworem filtr centralny GARDENA,
art. 1506 / 1510. 

Prawidіowe funkcjonowanie systemu nawadniaj№cego zaleїy od
ciњnienia wody, w zwi№zku z tym naleїy zwracaж uwagк aby cykle
nawadniania poszczegуlnych zestawуw kontrolnych nie nakіadaіy
siк na siebie, a zaprojektowane obiegi wodne byіy zaopatrywane w
wystarczaj№c№ iloњж wody podawanej pod odpowiednim ciњnieniem.
Naleїy przestrzegaж uwag dotycz№cych planowania systemu
zamieszczonych w prospektach GARDENA „Technika nawaniania“ 
i „Sprinkler-System – wskazуwki dotycz№ce planowania“.

Naleїy przestrzegaж Zawуr automatyczny moїe byж uїywany tylko w poі№czeniu z
czкњciami systemu GARDENA: elementami steruj№cymi 9V,
odbiornikami radiowymi / 24 V sterownikami nawadniania.

Zainstalowanie obudowy
zaworu automatycznego:

Zatkanie zaworu 
automatycznego

Ciњnienie w instalacji 
nawadniaj№cej

1

1

2

3. Uruchomienie 

Jeїeli zawуr automatyczny ma byж zainstalowany pod ziemi№ mu-
si byж umieszczony w trwaіej i bezpiecznej obudowie 1 (skrzyn-
ka na zawуr automatyczny / studzienka na zawуr automatyczny)
np. artykuіy GARDENA art. 1254 / 1255 / 1290 / 1292. 

1. Utworzenie planu montaїu systemu nawadniaj№cego (patrz
rysunek poniїej). 

Dalsze informacje moїna uzyskaж w prospekcie GARDENA
„Sprinkler –System – wskazуwki dotycz№ce planowania”. 

2. W przypadku zainstalowania obudowy 1 zaworu automatycz-
nego pod ziemi№ naleїy osadziж j№ na warstwie їwiru gruboziar-
nistego 2. W ten sposуb zostanie zapewniona funkcja odwod-
nienia skrzyni na zawуr.

3. Gуrna krawкdџ obudowy zaworu automatycznego powinna byж
rуwna z ziemi№. W ten sposуb uniknie siк uszkodzeс w czasie
koszenia trawy. 

Do montaїu zaworu automatycznego w skrzynce na zawуr
automatyczny V1 i V3 GARDENA naleїy wykorzystaж instrukcjк
obsіugi tych produktуw.
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Podі№czenie zaworu auto-
matycznego bez skrzynki
(bezpoњrednio do rury
montaїowej) : 

Przyі№czenie czujnika 
wilgotnoњci lub czujnika
deszczowego (opcjonalnie) :

3

456654

9

0

7 7
8 8
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Zawуr magnetyczny funkcjonuje prawidіowo tylko wtedy, gdy
zawуr automatyczny podі№czony jest zgodnie z kierunkiem
przepіywu wody. 

Uwaga! Kierunek przepіywu! 
A V W trakcie instalacji zaworu automatycznego 3

naleїy zwrуciж uwagк na kierunek przepіywu wody 
(strzaіka). 

v Poі№czenia њrubowe z wyj№tkiem gwintu zraszacza naleїy
uszczelniж za pomoc№ taњmy teflonowej.

Podі№czenie do rury montaїowej GARDENA 5 (1580 / 1582) : 
1. Obydwie obejmy skrкcane 15914 wsun№ж na kaїdy koniec 

rury 5. 
2. Kaїde przyі№cze 1518 6 przykrкciж od strony wejњciowej i 

wyjњciowej zaworu automatycznego 3. 
3. Obydwa koсce rur 5 wsun№ж na przyі№cza kranowe 6 i mocno

zacisn№ж za pomoc№ obejmy skrкcanej 4. 

Podі№czenie do rur montaїowych GARDENA 8 (2700 / 2701 /
2704 / 2705) lub innych rur dostкpnych w handlu: 
1. Zі№czkк GARDENA, art. 2763 (25 mm = 1" ) / 2769 (32 mm =

5/4" ) 7 przykrкciж do zaworu automatycznego (3). 
2. Przyі№czyж rurк montaїow№ GARDENA 8 lub inn№ rurк

dostкpn№ w handlu (25 mm / 32 mm). 

Obok sterowania czasowego istnieje dodatkowa moїliwoњж uwz-
glкdnienia wilgotnoњci podіoїa lub opadu deszczu w sterowaniu
nawadnianiem kaїdego zaworu automatycznego z osobna. 

Jeїeli wilgotnoњж podіoїa jest wystarczaj№ca program nawad-
niaj№cy zostaje przerwany lub aktywacja programu nawadniania
zostaje zatrzymana.

1. Czujnik wilgotnoњci 9 umieњciж w nawadnianym obszarze 
– lub – czujnik deszczowy 9 a (w razie potrzeby zastosowaж
przedіuїacz) umieњciж poza obszarem nawadniania.

2. 9 V: Wtyczkк 0 wі№czyж do miejsca przyі№czenia czujnika w
elemencie steruj№cym / odbiorniku radiowym. 
24 V: Wtyczkк 0 wі№czyж do miejsca przyі№czenia czujnika w
sterowniku nawadniania, art. 1276 (patrz instrukcja obsіugi
artykuіu art. 1276). 

4

Tradycyjne podі№czenie: 
W przypadku wykorzystania art. 2750 / 2751 /
2752 / 2753 / 2755 miejsca oznaczone strzaіk№
naleїy uszczelniж taњm№ teflonow№, np. art.
7219. 
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Zimowanie: 

Oprуїnienie systemu 
rur przed zaworem 
automatycznym: 

A

4. Eksploatacja

Sterowanie automatyczne:
v Dџwigniк A ustawiж w pozycji AUTO / OFF. 

Dopіyw wody do systemu nawadniaj№cego bкdzie nastкpowaі
zgodnie z programem elementu steruj№cego / odbiornika radio-
wego.

Zawуr automatyczny, ktуry zostaі otwarty za pomoc№ sterowania
automatycznego nie moїe byж zamkniкty poprzez sterowanie
rкczne.

Sterowanie rкczne:
v Dџwigniк A ustawiж na pozycjк „ON“.

Dopіyw wody bкdzie niezaleїny od programowania.

Ustawienie zaworu 
automatycznego:

A

5. Usuwanie zakіуceс

Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Postкpowanie

Zawуr magnetyczny nie otwiera Przerwany dopіyw wody. v Przywrуciж dopіyw wody. 
siк, brak przepіywu wody

Element steruj№cy / odbiornik v Element steruj№cy / 
radiowy / sterownik nawadniania odbiornik radiowy / 
nie jest prawidіowo podі№czony. sterownik nawadniania 

podі№czyж prawidіowo 
do zaworu automatycznego. 

Zawуr magnetyczny nie Zawуr magnetyczny zamon- v Obrуciж zawуr magnetyczny 
zamyka siк, ci№gіy przepіyw towany w odwrotnym kierunku (przestrzegaж kierunku 
wody niї kierunek przepіywu wody. przepіywu wody). 

Dџwigniк A ustawiж na v Dџwigniк A ustawiж na 
pozycjк „ON“. pozycjк „AUTO / OFF”. 

W przypadku wyst№pienia innych zakіуceс prosimy o skontaktowanie siк z serwisem GARDENA. 

6. Przechowywanie

Zawory automatyczne przeznaczone s№ do zastosowania na 
zewn№trz, lecz wymagaj№ zabezpieczenia przed mrozem. Aby be-
zwzglкdnie zabezpieczyж zawуr przed mrozem naleїy zdemonto-
waж zawуr przed wyst№pieniem pierwszych mrozуw. Alternatywnie
moїna oprуїniж rury przed i za zaworem automatycznym. 
1. Zakrкciж kran. W№ї przyі№czeniowy miкdzy kranem i puszk№

podі№czeniow№ GARDENA, art. 1594 / 2794 poluzowaж. 
W ten sposуb uіatwiamy dostкp powietrza i dopіyw moїe zostaж
oprуїniony poprzez  zawуr odwadniaj№cy wbudowany w puszkк
podі№czeniow№. Opcja ta bкdzie skuteczna przy zaіoїeniu, їe
puszka podі№czeniowa wmontowana jest gікbiej niї zawуr auto-
matyczny.

2. W przypadku bezpoњredniego podі№czenia instalacji nawadnia-
j№cej do domowej instalacji wodnej naleїy wczeњniej odci№ж do-
pіyw wody i otworzyж zawуr oprуїniaj№cy w instalacji domowej. 

3. Dџwignie A wszystkich zaworуw automatycznych ustawiж na
pozycjк „ON“. 

4. W przypadku zastosowania skrzynki na zawory automatyczne
V3 naleїy odkrкciж zaњlepkк z centralnego zaworu
odwadniaj№cego. 
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7. Dane techniczne

Zawуr magnetyczny 9V (art. 1251) 24V (art. 1278) 

Napiкcie 9V DC 24 V AC 

Ciњnienie robocze 0,5 - 12 bar 0,5 - 12 bar 

Rodzaj przepompowywanej 
cieczy Czysta sіodka woda Czysta sіodka woda 

Max temperatura 
pompowanej cieczy 40 °C 40 °C 

Gwarancja

8. Serwis / Gwarancja 

Firma GARDENA udziela na zakupiony artykuі 2 lata gwarancji 
(od daty zakupu). W ramach gwarancji bкd№ usuwane bezpіatnie
wszelkie usterki pod warunkiem, їe urz№dzenie jest eksploatowane
zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z zasadami opisanymi w
instrukcji obsіugi. 
Gwarancj№ niniejsz№ objкte s№ usterki produktu spowodowane
wadami materiaіowymi lub bікdami produkcyjnymi. 
Wszelkie usterki produktu ujawnione w okresie gwarancji bкd№
usuniкte w jednym z Autoryzowanych Punktуw Serwisowych w
moїliwie najkrуtszym czasie, nie dіuїszym jednak niї 14 dni 
roboczych od daty zgіoszenia reklamacji. 
Gwarancj№ nie s№ objкte: 
a) naprawy urz№dzeс, w ktуrych uszkodzenia powstaіy na skutek:
– niewіaњciwej obsіugi lub eksploatacji niezgodnej z 

przeznaczeniem,
– dziaіania siіy wyїszej (poїar, powуdџ, wyіadowania 

atmosferyczne, itp.) 
– mechanicznego uszkodzenia produktu i wywoіanych nim wad,
– napraw dokonywanych przez osoby inne niї Autoryzowane 

Punkty Serwisowe, 
b) urz№dzenia, w ktуrych dokonano samowolnych zmian podzes

poіуw z innych urz№dzeс oraz urz№dzenia, w ktуrych dokonano 
przerуbek.

Zaіoїenie: Zawуr odwadniaj№cy wbudowany jest gікbiej lub na
tej samej gікbokoњci jak zawуr automatyczny. 

v Zawуr odwadniaj№cy GARDENA, art. 2760 zainstalowaж
bezpoњrednio za zaworem. 

Instalacja zostaje automatycznie oprуїniona poprzez zawуr
odwadniaj№cy GARDENA. 

V Jeїeli obydwa powyїsze zaіoїenia nie s№ speіnione 
naleїy wymontowaж odpowiedni zwуr i przechowywaж w 
miejscu nie naraїonym na mrуz. 

Urz№dzenie nie moїe byж wyrzucone na њmieci, lecz musi byж
przekazane do utylizacji.
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nieprawidіowo wіoїonych lub wyczerpanych baterii w elemencie
steruj№cym nie s№ objкte gwarancj№. 
W przypadku reklamacji kartк gwarancyjn№ naleїy przesіaж razem
z urz№dzeniem. 
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Meghatбrozбs

GARDENA Цntцzхszelep 

Ьdvцzцljьk a GARDENA kertben...

Ez az eredeti nйmet „Ьzemelйsi ъtmutatу” fordнtбsa. 
Kйrjьk, olvassa el gondosan ezt a hasznбlati ъtmutatуt, йs tartsa
be az itt leнrtakat. A hasznбlati ъtmutatу alapjбn ismerkedjen meg
az цntцzхszeleppel, annak helyes hasznбlatбval, valamint a vele
kapcsolatos biztonsбgi tudnivalуkkal.

Biztonsбgi okokbуl olyan gyermekek йs 16 йven aluli fiatalok,
illetve szemйlyek nem hasznбlhatjбk ezt az цntцzхszelepet, akik
ebbхl az ъtmutatуbуl nem ismerkedtek meg a hasznбlatбval. 

v A hasznбlati ъtmutatуt gondosan хrizze meg.

1. A GARDENA цntцzхszelep alkalmazбsi terьlete . . . . . . . . . . . . . . . 8
2. Az Цn biztonsбga йrdekйben . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
3. Ьzembehelyezйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
4. Kezelйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
5. Hibaelhбrнtбs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
6. Ьzemen kнvьl helyezйs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
7. Mыszaki adatok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
8. Szerviz / Garancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

1. A GARDENA цntцzхszelep alkalmazбsi terьlete 

Az цntцzхszelepek kizбrуlag kьltйri hasznбlatra kйszьlnek цntцzх-
berendezйsek egyes rйszeinek teljesen automatikus vezйrlйsйre.
A teljes цntцzхrendszer kьlцn цntцzхszakaszokra tцrtйnх szйtosz-
tбsa akkor elхnyцs, ha a kьlцnbцzх nцvйnyekbхl бllу ьltetvйny-
eknek kьlцnbцzх a vнzigйnye vagy ha nincs elegendх mennyisйgы
vнz a teljes rendszer egyidejы mыkцdtetйsйhez.
Az цntцzхszelep pйldбul fцld alatt van az цntцzхberendezйs (pl.
sьllyesztett esхztetх; Micro-Drip-rendszer) elй kapcsolva. 
A GARDENA бltal mellйkelt hasznбlati ъtmutatу betartбsa elхfeltй-
tele az цntцzхszelep rendeltetйsszerы hasznбlatбnak. 

Tartalomjegyzйk

A 1251 cikkszбmъ цntцzхszelep a 1242 cikkszбmъ
programozуegysйggel йs a 1250 cikkszбmъ vezйr-
lхrйsszel vagy a 1243 cikkszбmъ rбdiуkцzponttal
йs a 1244 / 1245 cikkszбmъ rбdiуvevхkйszьlйkek-
kel kйpezi az цntцzхrendszer rйszйt. 

A 1278 cikkszбmъ цntцzхszelep a 1276
cikkszбmъ цntцzхvezйrlйssel egyьtt kйpezi
egy цntцzхrendszer rйszйt.

9V:

9V:

24V:
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2. Az Цn biztonsбga йrdekйben 

v Vegye figyelembe a hasznбlati ъtmutatуban leнrt biztonsбgi 
tudnivalуkat.

A 9V-os йs 24V-os termйkeket nem szabad felcserйlni. 

V Szennyezett vнz esetйn 1506 / 1510 cikkszбmъ GARDENA
kцzponti szыrхt kell a berendezйs elх kapcsolni. 

Mivel az цntцzхberendezйs mыkцdйse fьgg a mindenkori vнznyo-
mбstуl, figyelni kell arra, hogy ne lйpje tъl az egyes цntцzхszaka-
szok цntцzйsi idejйt, ill. hogy az цntцzхszakaszok elegendх vнz-
nyomбst йs vнzmennyisйget kapjanak. 

Vegye figyelembe az „Цntцzйstechnika – Цntцzхrendszer terve-
zйsi segйdlet“ c. GARDENA speciбlis fьzetben talбlhatу tervezйsi
ъtmutatуt. 

Figyelem! Az цntцzхszelepet csak a GARDENA бltal engedйlyezett – 
9 V vezйrlхrйszekkel, rбdiу-vevхkйszьlйkekkel /
24 V цntцzхvezйrlйssel – цsszekapcsolva szabad hasznбlni.

A szelep-foglalat telepнtйse:

Az цntцzхszelep 
eldugulбsa

Az цntцzхberendezйs 
vнznyomбsa

3. Ьzembehelyezйs

Ha az цntцzхszelep fцld alatt van telepнtve, akkor azt egy stabil
йs lйpйsбllу szelep-foglalatba 1 (szelephбz / szelepakna) kell
beйpнteni. pl. Gardena 1254 /1255 /1290 /1292 cikkszбmъ 
termйkek. 

1. Kйszнtsen vezetйktervet (lбsd pl. Az alбbbi бbrбt). 

Tovбbbi informбciуkat tartalmaz a GARDENA Цntцzхrendszer
tervezйsi segйdlet, amely az Цn GARDENA kereskedхjйnйl
beszerezhetх.

2. Fцldalatti telepнtйs esetйn kйszнtsen durva kavicsos feltцltйst 1
a szelep foglalat 2 alatt. 
Нgy biztosнthatja az akna kifogбstalan elvezetх funkciуjбt. 

3. A szelep foglalatбnak felsх szйlйt a gyepes talajjal azonos szintre
йpнtse be. 
Нgy a fы nyнrбsakor nem lйpnek fel kбrosodбsok.

Az цntцzхszelepek GARDENA V1 йs V3 szelephбzakba tцrtйnх
beйpнtйsйt a mindenkori hasznбlati ъtmutatуbуl lehet kivenni.

1

1

2
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Az цntцzхszelep цsszesze-
relйse szelephбz nйlkьl :

Talajnedvessйg- vagy 
esхйrzйkelх (opciу)
bekцtйse:

A mбgnesszelep csak akkor mыkцdik szabбlyosan, ha az цntцzхs-
zelep бramlбsi irбnyba van bekцtve. 

Ьgyeljen a folyбsirбnyra!
A V Az цntцzхszelep 3 telepнtйsйnйl ьgyeljen a 

folyбsirбnyra (nyilak). 

v A csavarkцtйseket az esхztetх menetйnek kivйtelйvel teflon-
szalaggal tцmнtse le. 

A GARDENA vezetйkcsцvek 5 (1580 /1582) csatlakoztatбsa: 

1. A kйt 1591 cikkszбmъ csavarkцtйst 4 tolja az egyik-egyik
csхvйgre 5.

2. Csavarozza fel az egyik-egyik 1518 cikkszбmъ csatlakoztatу
szerelvйnyt 6 az цntцzхszelep 3 be- йs kilйpх oldalбra. 

3. Tolja rб a kйt csхvйget 5 a csхcsatlakoztatу-szerelvйnyre 6 йs
hъzza szorosra a csavaros szorнtуkkal 4.

GARDENA vezetйkcsцvek 8 (2700 / 2701/ 2704/ 2705) 
vagy mбs gyбrtmбnyok csatlakoztatбsa: 

1. Csavarjon GARDENA 2763 cikkszбmъ (25 mm = 1" ) / 
2769 (32 mm = 5/4" ) 7 цsszekцtх szerelvйnyeket az цntц-
zхszelepbe 3.

2. Csatlakoztassa a GARDENA vezetйkcsцveket 8 vagy mбs
gyбrtmбnyokat (25 mm / 32 mm).

Az idхzнtett vezйrlйs mellett az egyes цntцzхszelepek цntцzйsve-
zйrlйsйnйl lehetхsйg van a talajnedvessйg vagy a csapadйk figy-
elembevйtelйre is.

Kielйgнtх talajnedvessйg esetйn a program leбllнtбsбra vagy a
program aktivбlбsбnak megakadбlyozбsбra kerьl sor.

1. Helyezze el a talajnedvessйgйrzйkelхt 9 az цntцzцtt 
terьleten belьl 
– vagy –
Helyezze el az esхйrzйkelхt a (szьksйg esetйn hosszabнtу-
kбbellel) az цntцzцtt terьleten kнvьl.

2. 9 V: Csatlakoztassa a csatlakozуdugуt 0 a vezйrlхrйsz /
rбdiуvevх йrzйkelх aljzatбba. 
24V: Csatlakoztassa a csatlakozуdugуt 0 a 1276 cikkszбmъ
цntцzхvezйrlйs йrzйkelх aljzatбba (lбsd a 1276 cikkszбmhoz
tartozу hasznбlati ъtmutatуt). 
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Hagyomбnyos telepнtйs: 
A 2750 / 2751 / 2752 / 2753 / 2755 sz. 
cikkek alkalmazбsa esetйn a nyнllal 
jelцlt helyeket teflonszalaggal (pl. 
7219-es tнpus) kell szigetelni. 
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4. Kezelйs

Automatikus vezйrlйs: 
v Бllнtsa a vбlasztуkart A az „AUTO /OFF“ бllбsba. 

Az цntцzхberendezйs programvezйrelt vнzбtfolyбsa a vezйr-
lхrйsz / rбdiуvevх beprogramozбsa szerint tцrtйnik.

Automatikusan megnyitott szelep kйzi ъton nem zбrhatу el.

Kйzi vezйrlйs: 
v Бllнtsa a vбlasztуkart A az „ON“ бllбsba. 

Бllandу, a programozбstуl fьggetlen vнzбtfolyбs.

A szelepvezйrlйs beбllнtбsa:

A

Бtteleltetйs:

A szelep ELХTTI csхveze-
tйkrendszer leeresztйse: 

A

5. Hibaelhбrнtбs

Hiba Lehetsйges ok Megszьntetйs

A mбgnesszelep nem nyit, Megszakadt a vнz bevezetйse. v Nyissa meg a vнz 
nincs vнzбtfolyбs bevezetхjйt. 

A vezйrlхrйsz / rбdiуvevхk / v A vezйrlхrйszt / rбdiуve-
цntцzхvezйrlйs hibбsan vannak vхket / az цntцzхvezйrlйst 
цsszekцtve az цntцzхszeleppel. kцsse цssze megfelelхen 

az цntцzхszeleppel. 

A mбgnesszelep nem zбr A mбgnesszelep az бtfolyбs v Fordнtsa meg a mбgness-
le, бllandу a vнzбtfolyбs irбnyбval ellentйtes irбnyban zelepet (vegye figyelembe 

lett beйpнtve. az бtfolyбs irбnyбt). 

Бllнtsa a vбlasztуkart A az v Бllнtsa a vбlasztуkart A
„ON“ бllбsba. az „AUTO/OFF“ бllбsba. 

Egyйb ьzemzavar esetйn kйrjьk, lйpjen kapcsolatba a GARDENA szervнzzel. 

6. Ьzemen kнvьl helyezйs

Az цntцzхszelepek kьltйri hasznбlatra kйszьlnek йs fagymentes
helyet igйnyelnek. A teljes fagymentessйget a szelepek szйtsze-
relйsйvel йri el. Alternatнv lehetхsйg az цntцzхszelep elхtti йs utбni
a csхvezetйkrendszer leeresztйse. 

1. Zбrja el a vнzcsapot, йs lazнtsa meg a vнzcsap йs a GARDENA
1594 / 2795 cikkszбmъ csatlakozу doboza kцzцtti цsszekцtх 
tцmlхt. Ilymуdon levegх tud beбramolni йs a vezetйk a csatlakozу
dobozba beйpнtett vнztelenнtх szelepen keresztьl le tud ьrьlni.
Ennek elхfeltйtele, hogy a csatlakozу doboz mйlyebben legyen
beйpнtve, mint az цntцzхszelep. 

2. Ha az цntцzхberendezйs kцzvetlenьl a hбz vнzhбlуzatбhoz
csatlakozik, akkor бllнtsa le a vнz bevezetйsйt, йs a hбzi vнzve-
zetйken nyissa meg a vнzmentesнtх csapot. 

3. Бllнtsa az цsszes szelep vбlasztуkarjбt A az „ON“ бllбsba. 

4. GARDENA V3 szelepblokk hasznбlata esetйn nyissa ki a 
vнzmentesнtх sapkбt. 

Elхfeltйtel : A vнztelenнtх szelep az цntцzхszeleppel azonos
szinten vagy annбl mйlyebben legyen beйpнtve. 

A szelep UTБNI csхvezetй-
krendszer leeresztйse: 
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7. Mыszaki adatok

Mбgnesszelep 9V (cikkszбm: 1251) 24V (cikkszбm: 1278) 

Feszьltsйg 9 V DC 24 V AC 

Ьzemi nyomбs 0,5 – 12 bar 0,5 – 12 bar 

Бtfolyу kцzeg Tiszta йdesvнz Tiszta йdesvнz 

A kцzeg max. hхmйrsйklete 40 °C 40 °C 

Garancia 

8. Szerviz / Garancia 

Garancia esetйn a javнtбs az цn szбmбra ingyenes. 

A GARDENA erre a termйkre 24 hуnap (a vйtel idopontjбtуl
szбmнtva) garanciбt vбllal. Ez a garancia minden olyan lйnyeges
kйszьlйk-hiбnyossбgra vonatkozik, mely bizonyнthatуan anyag-
vagy gyбrtбsi hibбra vezethetх vissza. A garanciбlis szolgбltatбs
vбlasztбsunk szerint lehet a hozzбnk bekьldцtt kйszьlйk kifogбs-
talan ъj kйszьlйkre valу cserйje vagy ingyenes javнtбsa, ameny-
nyiben a kцvetkezх elхfeltйtelek teljesьlnek: 
• A kйszьlйket szakszerыen йs a hasznбlati utasнtбsban leнr-

taknak megfelelхen kezeltйk.
• Sem a vevх, sem egy harmadik szemйly nem kнsйrelte meg 

a kйszьlйk javнtбsбt. 
A garancia nem vonatkozik az цntцzхszelep azon meghibбsodб-
sбra, amit a vezйrlхrйszbe helytelenьl behelyezett vagy kifolyt
elemek okoznak. 
Ez a gyбrtуi garancia nem йrinti a kereskedхvel vagy eladуval
szemben tбmasztott teljesнtйsi igйnyeket. 

A meghibбsodott kйszьlйket a szбmla egy mбsolatбval, йs 
a meghibбsodбs leнrбsбval kьldje el postai ъton a megadott
szerviz cнmre. Sikeres javнtбs esetйn a javнtott kйszьlйket
visszakьldjьk Цnnek. 

v Kцzvetlenьl a szelep utбn йpнtse be a GARDENA 2760
cikkszбmъ vнztelenнtх szelepet. 

A berendezйs leeresztйse automatikusan a GARDENA vнztelenнtх
szelepen keresztьl tцrtйnik. 

V Ha kйt elхfeltйtel egyike sem adott, akkor a megfelelх 
szelepet szйt kell szerelni йs fagymentes helyen kell 
tбrolni. 

Ne kezelje hбztartбsi hulladйkkйnt, megsemmisнtйsйrхl szaks-
zerыen kell gondoskodni. 
v A berendezйst szбllнtsa a lakhelye szerinti feldolgozуhelyre.
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Urиenн

Zavlaћovacн ventil GARDENA

Vнtejte v zahradм GARDENA...

Toto je pшeklad originбlnнho nмmeckйho nбvodu k pouћitн. 
Pшeиtмte si pozornм nбvod k pouћitн a dodrћujte pokyny, kterй 
jsou v nмm uvedeny. Pomocн tohoto nбvodu se seznamte se
zavlaћovacнm ventilem, se sprбvnэm zpщsobem jeho pouћнvбnн 
a s bezpeиnostnнmi pokyny. 

Z bezpeиnostnнch dщvodщ nesmмjн zavlaћovacн ventil
pouћнvat dмti a mladistvн mladљн 16 let a rovnмћ osoby, 
kterй se neseznбmily s tнmto nбvodem k pouћitн. 

v Tento nбvod k pouћitн peиlivм uloћte.

1. Oblast pouћitн zavlaћovacнho ventilu GARDENA . . . . . . . . . . . . . . 13
2. Pro Vaљi bezpeиnost . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
3. Uvedenн do provozu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
4. Obsluha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
5. Odstraтovбnн poruch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
6. Vyшazenн z provozu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
7. Technickй ъdaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
8. Servis / Záruka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

1. Oblast pouћitн zavlaћovacнho ventilu GARDENA 

Zavlaћovacн ventily jsou urиeny vэhradnм pro venkovnн pouћitн 
k plnм automatickйmu шнzenн jednotlivэch zaшнzenн zavlaћovacн 
soustavy. Moћnost rozdмlenн celй soustavy na jednotlivй zavla-
ћovacн vмtve je vэhodnй pшi rozdнlnй spotшebм vody v jednotlivэch
oblastech vэsadby rostlin nebo pшi nedostateиnйm mnoћstvн vody 
k souиasnйmu provozu celй soustavy.
Zavlaћovacн ventil je zaшazen pшed zavlaћovacн zaшнzenн (ponornэ
zadeљќovaи; systйm Micro-Drip) a je umнstмn napшнklad pod zemн.
Dodrћovбnн pokynщ firmy GARDENA v pшiloћenйm nбvodu k pou-
ћitн je pшedpokladem шбdnйho pouћнvбnн zavlaћovacнho ventilu v
souladu s jeho urиenнm. 

Obsah

Zavlaћovacн ventil 1251 je spolu s programovacн
jednotkou 1242 a шнdicн jednotkou 1250 nebo rбdio-
vou ъstшednou 1243 a rбdiovэm pшijнmaиem 1244 /
1245 souибstн zavlaћovacн soustavy. 

Zavlaћovacн ventil 1278 je spolu s шнzenнm
zavlaћovбnн 1276 souибstн zavlaћovacн sou-
stavy. 

9V:

9V:

24V:
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2. Pro Vaљi bezpeиnost

v Dodrћujte bezpeиnostnн pokyny v nбvodu k pouћitн.

Produkty 9 V a 24 V nesmн bэt zamмтovбny.

V Pшi zneиiљtмnй vodм pшedшaпte pшed zaшнzenн centrбlnн filtr
GARDENA и. vэr. 1506 /1510. 

Funkce zavlaћovacн soustavy je zбvislб na tlaku vody, a proto 
je tшeba dbбt na to, aby se иasy zavlaћovбnн jednotlivэch
zavlaћovacнch vмtvн nepшekrэvaly, pшнp. aby vбmi naplбnovanй
zavlaћovacн vмtve byly pod dostateиnэm tlakem a byly zбsobo-
vбny dostateиnэm mnoћstvнm vody.

Dodrћujte pшitom pokyny pro plбnovбnн uvedenй ve speciбlnн 
broћuшe GARDENA „Zavlaћovacн technika – pomoc pшi plбnovбnн
postшikovaищ“.

Vezmмte na vмdomн Zavlaћovacн ventil smн bэt pouћнvбn jen ve spojenн s 9 V шнdicн-
mi jednotkami, rбdiovэmi pшijнmaиi / 24 V шнzenнm zavlaћovбnн
schvбlenэmi firmou GARDENA.

Instalace paћenн ventilu:

Ucpбnн zavlaћovacнho 
ventilu 

Tlak vody zavlaћovacн 
soustavy 

1

1

2

3. Uvedenн do provozu

Jestliћe je zavlaћovacн ventil instalovбn pod zemн, musн bэt
zabudovбno pevnй a pochщznй paћenн ventilu 1 (ventilovб
skшнтka/ventilovб љachta). Napш. Gardena и. vэr. 1254 /1255 /
1290 /1292. 

1. Vypracujte plбn poloћenн (viz napш. obrбzek nнћe).

Dalљн informace obsahuje pшнruиka pro plбnovбnн soustavy 
post-шikovaищ GARDENA, kterб je k dostбnн u prodejcщ 
GARDENA. 

2. Pшi podzemnн instalaci podezdмte paћenн ventilu 1 s pouћitнm
hrubozrnйho љtмrku 2. 
Tнm se zajistн шбdnб funkce odvodnмnн љachty. 

3. Hornн hranu paћenн ventilu upravte do ъrovnм trбvnнku. 
Tнm se vylouин poљkozenн pшi sekбnн trбvnнku. 

Zpщsob montбћe zavlaћovacнho ventilu do ventilovэch skшнnмk
GARDENA V1 a V3 najdete v pшнsluљnэch nбvodech k pouћitн.
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Montбћ zavlaћovacнho ventilu
bez ventilovй skшнтky: 

Иidlo pщdnн vlhkosti nebo
deљќovэ senzor (volitelnм),
pшipojenн :

Elektromagnetickэ ventil pracuje шбdnм jen tehdy, kdyћ je
zavlaћovacн ventil zapojen ve smмru prщtoku.

Dejte pozor na smмr prщtoku!
A V Pшi instalaci zavlaћovacнho ventilu 3 dejte pozor 

na smмr prщtoku (viz љipka).

v Љroubovй spoje s vэjimkou zбvitu zadeљќovaиe utмsnмte 
teflonovou pбskou (7219).

Pшipojte trubku GARDENA 5 (1580 /1582) :

1. Obм љroubovй svorky 1591 nasuтte 4 na konce trubek 5. 

2. Naљroubujte pшipojovacн dнl 1518 6 na vstupnн a vэstupnн stranu
zavlaћovacнho ventilu 3. 

3. Oba konce trubek 5 nasuтte na dнl pro pшipojenн kohoutu a шбdnм
utбhnмte 6 pomocн љroubovэch svorek 4. 

Pшipojte trubku GARDENA 8 (2700 / 2701 / 2704 / 2705) nebo
vэrobek jinй firmy: 

1. Spojku GARDENA 2763 (25 mm = 1" ) / 2769 (32 mm = 5/4" )
naљroubujte 7 do zavlaћovacнho ventilu 3. 

2. Pшipojte trubku GARDENA 8 nebo vэrobek jinй firmy 
(25 mm / 32 mm). 

Kromм иasovм zбvislйho zavlaћovбnн existuje jeљtм moћnost zoh-
lednмnн pщdnн vlhkosti nebo srбћek do шнzenн cyklu zavlaћovacнho
ventilu. 

Pшi dostateиnй vlhkosti pщdy se aktivuje zastavenнprogramu
nebo se aktivace programu znemoћnн.

1. Иidlo pщdnн vlhkosti 9 umнstмte do zavlaћovanй oblasti. 
– nebo –
Deљќovэ senzor a (pшнp. pomocн prodluћovacнho kabelu)
umнstмte mimo zavlaћovanou oblast. 

2. 9 V: konektor 0 zasuтte do pшнpojky senzoru шнdicн
jednotky / rбdiovйho pшijнmaиe. 
24 V: konektor 0 zasuтte do pшнpojky senzoru шнzenн
zavlaћovбnн Art. 1276 (viz nбvod k obsluze pro и. vэr. 1276). 
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Standardnн instalace: 
Pшi pouћitн vэr. 2750 / 2751 / 2752 / 2753 / 2755
musн bэt mнsta, kterб jsou oznaиena љipkou,
utмsnмna teflonovou pбskou (napш. vэr. 7219).
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5. Odstraтovбnн poruch

Porucha Moћnй pшниiny Odstranмnн

Elektromagnetickэ ventil se Pшнvod vody pшeruљen. v Otevшete pшнvod vody.
neotvнrб, ћбdnэ prщtok vody

Шнdicн jednotka / rбdiovэ v Шнdicн jednotka / rбdiovэ 
pшijнmaи / шнzenн zavlaћovбnн nenн pшijнmaи / шнzenн zavlaћovбnн 
sprбvnм propojen se zavlaћova- je шбdnм propojen se 
cнm ventilem. zavlaћovacнm ventilem.

Elektromagnetickэ ventil Elektromagnetickэ ventil je v Obraќte elektromagnetickэ 
nezavнrб, trvalэ prщtok vody zamontovбn obrбcenм vzhledem ventil (dejte pozor na smмr 

ke smмru prщtoku. prщtoku). 

Volicн pбиku A nastavte do v Vodicн pбиku A nastavte do
polohy „ON“. polohy „AUTO/OFF“. 

Pшi jinэch poruchбch se prosнm obraќte na servis firmy GARDENA.

6. Vyшazenн z provozu

Zavlaћovacн ventily jsou urиeny pro venkovnн pouћitн a odolбvajн
mrazu jen za urиitэch podmнnek. Absolutnн zбruku proti prasknutн
za mrazu zajistн jen demontбћ ventilщ. Alternativnн moћnostн je
vyprбzdnмnн potrubnн soustavy pшed a za zavlaћovacнm ventilem. 

1. Uzavшete vodnн kohout a uvolnмte pшнvodnн hadici mezi vodnнm
kohoutem a pшipojovacнm pouzdrem GARDENA и. vэr. 1594 /
2795.
Takto mщћe dojнt k proudмnн vzduchu a pшнvod se vyprбzdnн pшes
vypouљtмcн ventil vestavмnэ v pшipojovacнm pouzdru.
Pшedpokladem je, ћe pшipojovacн pouzdro je umнstмno nнћe neћ
zavlaћovacн ventil.

2. U pшнmйho pшipojenн zavlaћovacнho zaшнzenн k domovnн vodo-
vodnн sнti uzavшete pшнvod vody a otevшete vypouљtмcн kohout 
v domovnн vodovodnн sнti. 

3. Pбиku voliиe A u vљech ventilщ nastavte do polohy „ON“. 

4. Pшi pouћitн ventilovй skшнтky GARDENA V3 otevшete vestavмnй
odvzduљтovacн vниko. 

Pшedpoklad: Vypouљtмcн ventil je umнstмn nнћe nebo ve stejnй
vэљce jako odvzduљтovacн ventil. 

Pшezimovбnн : 

Vyprбzdnмnн potrubnн 
soustavy PШED ventilem: 

A

4. Obsluha

Plnм automatickй шнzenн :
v Volicн pбиku A nastavte do polohy „AUTO/OFF“.

Programovм шнzenэ prщtok vody k zavlaћovacнmu zaшнzenн podle
naprogramovбnн шнdicн jednotky/rбdiovйho pшijнmaиe.

Automaticky otevшenэ ventil nelze ruиnм zavшнt.

Ruиnн шнzenн :
v Volicн pбиku A nastavte do polohy „ON“. 

Trvalэ prщtok vody nezбvislэ na programovбnн.

Nastavenн шнzenн ventilu:

A

Vyprбzdnмnн potrubnн 
soustavy ZA ventilem: 
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7. Technickй ъdaje

Elektromagnetickэ ventil 9V (и. vэr. 1251) 24V (и. vэr. 1278) 

Napмtн 9 V ss 24 V stш.

Provoznн tlak 0,5 aћ 12 barщ 0,5 aћ 12 barщ

Protйkajнcн mйdium иistб sladkб voda иistб sladkб voda

Max. teplota mйdia 40 °C 40 °C 

Zбruka 

8. Servis / Zбruka 

V pшнpadм uplatnмnн zбruky jsou pro vбs servisnн prбce zdarma.

Spoleиnost GARDENA poskytuje na tento produkt zбruku 2 roky 
(od data prodeje). Tato zбruka se vztahuje na vљechny podstatnй
nedostatky pшнstroje, kterй byly prokazatelnм zpщsobeny vadami
materiбlu nebo chybami pшi vэrobм. Zбruka je zajiљќovбna dodбnнm
nбhradnнho funkиnнho pшнstroje nebo bezplatnou opravou zas-
lanйho pшнstroje podle naљн volby, jsou-li zaruиeny nбsledujнcн 
podmнnky: 
• S pшнstrojem se zachбzelo odbornм a dle doporuиenн nбvodu 

k pouћнvбnн. 
• Nedoљlo k pokusu o opravu pшнstroje prodejcem ani tшetн osobou. 
Zбvady na zavlaћovacнm ventilu zpщsobenй nesprбvnм vloћenэmi
nebo vybitэmi bateriemi v шнdicн jednotce jsou ze zбruky vylouиeny.
Tato zбruka poskytovanб vэrobcem se netэkб nбrokщ na zбruku
existujнcнch vщиi obchodnнkovi pшнp. prodejci.

V pшнpadм uplatnмnн zбruky poљlete prosнm vyplacenм vadnэ 
pшнstroj s kopiн prodejnнho dokladu a s popisem zбvady na 
adresu servisu uvedenou na zadnн stranм.
Po provedenн opravy vбm pшнstroj zdarma poљleme zpмt. 

Pшedpoklad: Vypouљtмcн ventil je umнstмn nнћe nebo ve stejnй
vэљce jako odvzduљтovacн ventil. 

v Vypouљtмcн ventil GARDENA и. vэr. 2760 instalujte
bezprostшednм za ventilem. 

Zaшнzenн se automaticky vypustн pшesvypouљtмcн ventil GARDENA. 

V Pokud ћбdnэ z obou pшedpokladщ nenн splnмn, musн 
bэt pшнsluљnэ ventil demontovбn a uloћen na mнstм 
chrбnмnйm pшed mrazem.

Pшнstroj se nesmн dбvat do bмћnйho domovnнho odpadu, ale musн
bэt odbornм zlikvidovбn. 

Likvidace: 
(podle RL2002/96/EG) 
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Urиenie

Zavlaћovacн ventil GARDENA

Vitajte v zбhrade GARDENA... 

Toto je preklad originбlneho nemeckйho nбvodu na pouћitie. 
Starostlivo si preинtajte celэ nбvod na pouћitie a reљpektujte v тom
uvedenй pokyny. Prostrednнctvom nбvodu na pouћitie sa oboznб-
mite so zavlaћovacнm ventilom, s jeho sprбvnym pouћнvanнm a s
bezpeиnostnэmi pokynmi.

Z bezpeиnostnэch dфvodov nesmъ ovlбdanie zavlaћovania pouћн-
vaќ deti a mladistvн mladљн ako 16 rokov ani osoby, ktorй nie sъ
oboznбmenй s tэmto nбvodom na pouћitie zavlaћovacieho ventilu. 

v Prosнm, starostlivo si uschovajte tento nбvod na pouћitie.

1. Moћnosti pouћitia zavlaћovacieho ventilu GARDENA . . . . . . . . . 18
2. Pre vaљu bezpeиnosќ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
3. Uvedenie do prevбdzky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
4. Obsluha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
5. Odstraтovanie porъch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
6. Odstavenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
7. Technickй ъdaje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
8. Servis / Záruka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

1. Moћnosti pouћitia zavlaћovacieho ventilu GARDENA

Zavlaћovacie ventily sъ urиenй vэhradne na pouћitie v exteriйroch
na plne automatickй riadenie jednotlivэch zariadenн zavlaћovacej
sъstavy. Moћnosќ rozdelenia celej sъstavy na jednotlivй
zavlaћovacie vetvy je vэhodnб, ak je rozdielna spotreba vody v
jednotlivэch oblastiach vэsadby rastlнn alebo ak je nedostatoиnй
mnoћstvo vody na sъиasnъ prevбdzku celej sъstavy.
Zavlaћovacн ventil sa radн pred zavlaћovacie zariadenie (napr.
ponornэ zadaћпovaи, systйm Micro-Drip) a je umiestnenэ 
naprнklad pod zemou. 
Dodrћiavanie pokynov spoloиnosti GARDENA v priloћenom 
nбvode na pouћitie je predpokladom korektnйho pouћнvania
zavlaћovacieho ventilu v sъlade s jeho urиenнm.

Obsah

Zavlaћovacн ventil 1251 je spolu s programovacou
jednotkou 1242 a riadiacou jednotkou 1250 alebo
rбdiovou ъstredтou 1243 a rбdio-vэm prijнmaиom
1244 /1245 sъиasќou zavlaћovacej sъstavy. 

Zavlaћovacн ventil 1278 je spolu s riadenнm
zavlaћovania 1276 sъиasќou zavlaћovacej
sъstavy. 

9V:

9V:

24V:
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2. Pre vaљu bezpeиnosќ

v Reљpektujte bezpeиnostnй pokyny uvedenй v nбvode na
pouћitie. 

Vэrobky 9V a 24V sa nesmъ zamieтaќ.

V V prнpade zneиistenej vody predraпte pred zariadenie 
centrбlny filter GARDENA tovarovй и. 1506 /1510. 

Funkcia zavlaћovacej sъstavy zбvisн od tlaku vody, preto treba
dbaќ o to, aby sa иasy zavlaћovania jednotlivэch zavlaћovacнch
vetvн neprekrэvali, resp. aby vami naplбnovanй zavlaћovacie vetvy
boli pod dostatoиnэm tlakom a aby boli zбsobovanй dostatoиnэm
mnoћstvom vody. 

Dodrћujte pritom pokyny pre plбnovanie uvedenй v љpeciбlnej
broћъre GARDENA „Zavlaћovacia technika – pomoc pri plбno-
vanн postrekovaиov“. 

Reљpektujte Zavlaћovacн ventil sa smie pouћнvaќ vэhradne v spojenн s 9V
riadiacimi jednotkami, rбdiovэmi prijнmaиmi / 24 V riadenнm
zavlaћovania, schvбlenэmi spoloиnosќou GARDENA.

Inљtalбcia paћenia ventilu:

Upchatie zavlaћovacieho
ventilu

Tlak vody zavlaћovacej
sъstavy

1

1

2

3. Uvedenie do prevбdzky 

Ak je zavlaћovacн ventil inљtalovanэ pod zemou, musн byќ
zabudovanй pevnй a pochфdzne paћenie ventilu 1 (box
na ventily/ventilovб љachta). Naprнklad Gardena tovarovй 
и. 1254 /1255 /1290 /1292.

1. Vypracujte plбn poloћenia (pozri napr. obrбzok niћљie).

Пalљie informбcie obsahuje prнruиka pre plбnovanie sъstavy
postrekovaиov GARDENA, ktorб je k dispozнcii u predajcov
vэrobkov GARDENA.

2. Pri podzemnej inљtalбcii podmurujte paћenie ventilu 1 pomo-
cou hrubozrnnйho љtrku 2. 
Takto dosiahnete bezchybnъ funkciu љachtovej drenбћe.

3. Len hornйho okraja ventilu namontuje do polohy zarovno s 
maиinou. 
Takto sa vyhnete poљkodeniu pri kosenн trбvnika.

Spфsob montбћe zavlaћovacieho ventilu do boxov na ventily
GARDENA V1 a V3 nбjdete v prнsluљnэch nбvodoch na pouћitie.
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Montбћ zavlaћovacieho ventilu
bez boxu na ventily :

Prнzemnэ snнmaи vlhkosti
alebo snнmaи zrбћok
(voliteѕne), pripojenie:

Elektromagnetickэ ventil pracuje sprбvne len vtedy, keп je
zavlaћovacн ventil zapojenэ v smere prietoku. 

Reљpektujte smer prietoku!
A V Pri inљtalбcii zavlaћovacieho ventilu 3 reљpektujte 

smer prietoku (pozri љнpku).

v Skrutkovй spoje s vэnimkou zбvitu zadaћпovaиa utesnite
teflуnovou pбskou. 

Pripojte trubku GARDENA 5 (1580 /1582) :

1. Obe skrutkovй svorky 1591 4 nasuтte na konce5 trubky. 

2. Naskrutkujte pripojovacн diel 1518 6 na vstupnъ a vэstupnъ
stranu zavlaћovacieho ventilu 3. 

3. Obidva konce trubky5 nasuтte na diel pre pripojenie kohъta 
a poriadne utiahnite6 pomocou skrutkovэch svoriek4. 

Pripojte trubku GARDENA 8 (2700 / 2701 / 2704 / 2705) alebo
vэrobok inej znaиky: 

1. Spojku GARDENA 2763 (25 mm = 1" ) / 2769 (32 mm = 5/4" )
naskrutkujte 7 do zavlaћovacieho 3 ventilu. 

2. Pripojte trubku GARDENA 8 alebo vэrobok inej znaиky 
(25 mm / 32 mm). 

Okrem иasovo zбvislйho zavlaћovania existuje eљte moћnosќ
zohѕadnenia vlhkosti pфdy alebo zrбћok v riadenн cyklu zavlaћo-
vacieho ventilu. 

Pri dostatoиnej vlhkosti pфdy sa aktivuje zastavenie programu
alebo sa aktivбcia programu znemoћnн.

1. Prнzemnэ snнmaи vlhkosti 9 umiestnite do zavlaћovanej 
oblasti 
– alebo –
snнmaи zrбћok a (prнp. pomocou predlћovacieho kбbla) 
umiestnite mimo zavlaћovanъ oblasќ.

2. 9V: konektor 0 zasuтte do prнpojky snнmaиa riadiacej 
jednotky / rбdiovйho prijнmaиa.
24V: konektor 0 zasuтte do prнpojky snнmaи a riadenia
zavlaћovania tovarovй и. 1276 (pozri nбvod na pouћitie 
pre tovarovй и. 1276). 

15
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15
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2 
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456654

9

0

7 7
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Konvenиnб inљtalбcia: 
Pri pouћitн typu 2750 / 2751 / 2752 / 2753 / 2755
sa musia љнpkami oznaиenй miesta utesniќ
teflуnovou pбskou (napr. typ 7219).
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Zazimovanie: 

Vyprбzdnenie potrubnej
sъstavy PRED ventilom:

A

5. Odstraтovanie porъch

Porucha Moћnб prниina Odstrбnenie 

Elektromagnetickэ ventil sa Preruљenie prнvodu vody. v Otvorte prнvod vody. 
neotvбra, ћiadny prietok vody

Riadiaca jednotka/rбdiovэ v Zabezpeиte sprбvne prepo-
prijнmaи / riadenie zavlaћovania jenie riadiacej jednotky /
nie je sprбvne prepojenй so rбdiovйho prijнmaиa /
zavlaћovacнm ventilom. riadenia zavlaћovania so 

zavlaћovacнm ventilom. 

Elektromagnetickэ ventil Elektromagnetickэ ventil je v Otoиte elektromagnetickэ 
nezatvбra, trvalэ prietok vody namontovanэ proti smeru ventil (reљpektujte

prietoku. vyznaиenэ smer prietoku). 

Prepнnaciu pбku A prepnite do v Prepнnaciu pбku A
polohy „ON“. prepnite do polohy 

„AUTO / OFF“. 

Pri inэch poruchбch sa, prosнm, obrбќte na servis spoloиnosti GARDENA. 

6. Odstavenie

Zavlaћovacie ventily sъ urиenй na pouћitie v exteriйroch a
odolбvajъ mrazu len za urиitэch podmienok. Absolъtnu zбruku
proti prasknutiu za mrazu zaistн len demontбћ ventilov.
Alternatнvnou moћnosќou je vyprбzdnenie potrubnej sъstavy 
pred zavlaћovacнm ventilom a za nнm.
1. Uzatvorte vodovodnэ kohъtik a uvoѕnite spojovaciu hadicu

medzi vodovodnэm kohъtikom a zбsuvkou na pripojenie
GARDENA, tovarovй и. 1594 / 2795. Takto mфћe dфjsќ k 
prъdeniu vzduchu a prнvod sa vyprбzdni cez vypъљќacн ventil
vstavanэ v zбsuvke na pripojenie. Predpokladom je, ћe zбsuvka
na pripojenie je umiestnenб niћљie ako zavlaћovacн ventil. 

2. Pri priamom pripojenн zavlaћovacieho zariadenia na domбcu
vodovodnъ sieќ odstavte prнvod vody a otvorte vэpustnэ ventil v
domбcom rozvode vody.

3. Prepнnaciu pбkuA prepnite u vљetkэch ventilov do polohy „ON“.
4. Pri pouћitн boxu na ventily GARDENA V3 otvorte vstavanй

odvzduљтovacie vieиko.

4. Obsluha

Plnoautomatickй ovlбdanie:

v Prepнnaciu pбku A prepnite do polohy „AUTO/OFF“. 
Programovo riadenэ prietok vody k zavlaћovaciemu zariadeniu
podѕa naprogramovania riadiacej jednotky/rбdiovйho prijнmaиa.

Automaticky otvorenэ ventil sa nedб ruиne zatvoriќ.

Ruиnй ovlбdanie:

v Prepнnaciu pбku A prepnite do polohy „ON“. 
Stбly prietok vody nezбvislэ od naprogramovania.

Nastavenie 
ovlбdania ventilov:

A
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7. Technickй ъdaje

Elektromagnetickэ ventil 9V (tovarovй и. 1251) 24V (tovarovй и. 1278) 

Napдtie 9 V DC 24 V AC 

Prevбdzkovэ tlak 0,5 aћ 12 barov 0,5 aћ 12 barov 

Prietokovй mйdium Иistб sladkб voda Иistб sladkб voda 

Max. teplota mйdia 40 °C 40 °C 

8. Servis / Zбruka

V prнpade udalostн, na ktorб sa vzќahuje zбruka, sъ pre vбs 
servisnй ъkony bezplatnй. 

Firma GARDENA poskytuje na tento produkt dvojroиnъ zбruku 
(od dбtumu zakъpenia). Tбto zбruka sa vzќahuje na vљetky pod-
statnй zбvady vэrobku preukбzateѕne spфsobenй chybami mate-
riбlu alebo vэroby. Na jej zбklade sa vбm poskytne nбhradnй 
bezchybnй zariadenie, alebo bezplatnб oprava zaslanйho zaria-
denia (podѕa nбљho uvбћenia), ak sъ splnenй nasledujъce pod-
mienky: 
• So zariadenнm sa zaobchбdzalo odborne a podѕa nбvodu na

pouћнvanie. 
• Kupujъci ani nikto inэ sa nepokъљal zariadenie opraviќ. 
Poruchy zavlaћovacieho ventilu spфsobenй nesprбvne vloћenэmi
alebo vyteиenэmi batйriami sъ zo zбruky vylъиenй.
Zбruka vэrobcu nemб vplyv na platnй zбruиnй poћiadavky voиi
predajcovi. 

V prнpade vэskytu zбruиnej udalosti poљlite vadnй zariadenie 
spolu s kуpiou dokladu o zaplatenн a popisom chyby prostred-
nнctvom doruиovateѕskej sluћby (iba v Nemecku) alebo po
zaplatenн poљtovnйho na adresu opravovne uvedenej na zadnej
strane. 
Po nбslednej oprave vбm zariadenie poљleme bezplatne naspдќ. 

Zбruka 

Predpoklad: Vypъљќacн ventil je umiestnenэ niћљie alebo v
rovnakej vэљke ako odvzduљтovacн ventil.

v Vypъљќacн ventil GARDENA tovarovй и. 2760 inљtalujte
bezprostredne za ventilom. 

Zariadenie sa automatickэ vypustн cez vypъљќacн ventil GARDENA.

V Ak ћiadny z obidvoch predpokladov nie je splnenэ, 
musн byќ prнsluљnэ ventil demontovanэ a uloћenэ na 
mieste chrбnenom pred mrazom.

Prнstroj sa nesmie zahodiќ do beћnйho domovйho odpadu, ale
musн byќ odborne zlikvidovanэ.
v Prнstroj zlikvidujte prostrednнctvom miestneho strediska na 

likvidбciu odpadov.

Vyprбzdnenie potrubnej
sъstavy ZA ventilom: 

Likvidбcia: 
(podѕa normy RL2002/96/ES)
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Πρ�τειν	μενη �ρήση

Ηλεκτρ��άνα GARDENA 

Καλώς ήρθατε στ�ν κήπ� της GARDENA… 

Αυτή είναι η μετάφραση απ� τ� Γερμανικ� κείμεν� των
πρωτ�τυπων �δηγιών �ρήσεως. Παρακαλ�ύμε δια	άστε
πρ�σεκτικά αυτές τις �δηγίες �ρήσεως και ακ�λ�υθήστε 
τις ακρι	ώς. $ρησιμ�π�ιήστε τις �δηγίες αυτές για να
ενημερωθείτε για την Ηλεκτρ�	άνα (τη σωστή �ρήση καθώς
και τις συμ	�υλές για την ασφάλειά σας κατά τη �ρήση).

Για λ�γ�υς ασφαλείας, παιδιά κάτω των 16 ετών ή �σ�ι δεν
έ��υν μελετήσει τις �δηγίες αυτές δεν πρέπει να �ρησι-
μ�π�ι�ύν την Ηλεκτρ�	άνα της GARDENA.

v Παρακαλ�ύμε φυλά%τε αυτές τις �δηγίες �ρήσεως σε
ασφαλές μέρ�ς.

1. $ρήσεις της Ηλεκτρ�	άνας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
2. Για την ασφάλειά σας . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
3. Αρ�ική λειτ�υργία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
4. Λειτ�υργία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
5. Επίλυση πιθανών πρ�	λημάτων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
6. Πρ�στασία απ� τ�ν πάγ� . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
7. Τε�νικά �αρακτηριστικά . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
8. Service / Εγγύηση . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

1. �ρήσεις της Ηλεκτρ��άνας GARDENA

+ι ηλεκτρ�	άνες της GARDENA πρ��ρί0�νται για πλήρως
αυτ�ματη λειτ�υργία των συστημάτων π�τίσματ�ς,
απ�κλειστικά σε ε%ωτερικ�ύς �ώρ�υς. + δια�ωρισμ�ς εν�ς
μεγάλ�υ συστήματ�ς π�τίσματ�ς σε κανάλια έ�ει π�λλά
πλε�νεκτήματα, ειδικά �ταν η ανάγκη για νερ� διαφέρει 
απ� φυτ� σε φυτ� ή �ταν τ� νερ� δεν είναι αρκετ� για να
π�τιστ�ύν ταυτ��ρ�να �λα τα φυτά.

Η Ηλεκτρ�	άνα τ�π�θετείται στην αρ�ή
τ�υ συστήματ�ς π�τίσματ�ς (π.�.
π�τιστικά pop-up, σύστημα π�τίσματ�ς
με σταγ�να), π.�. μέσα στ� έδαφ�ς.

Περιε�	μενα

$ρησιμ�π�ιήστε στ� σύστημα π�τίσματ�ς την
ηλεκτρ�	άνα 1251 με τ�ν πρ�γραμματιστή
1242 και τ�ν ασύρματ� ρυθμιστή 1250 ή με 
τ� κεντρικ� τηλε�ειριστήρι� 1243 και τ�υς
ασύρματ�υς δέκτες 1244/1245.

Μπ�ρείτε επίσης να �ρησιμ�π�ιήσετε 
την ηλεκτρ�	άνα 1278 και τ�ν
Πρ�γραμματιστή Π�τίσματ�ς 1276.

9V:

9V:

24V:
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Σημείωση Η Ηλεκτρ�	άνα μπ�ρεί να λειτ�υργήσει μ�ν� με τ�υς ασύρ-
ματ�υς ρυθμιστές ηλεκτρ�	άνας 9 V ή με τ�ν πρ�γραμμα-
τιστή 24 V π�υ είναι εγκεκριμένα απ� τη GARDENA.

Τ�π�θέτηση τ�υ φρεατί�υ

Μπλ�κάρισμα της

ηλεκτρ��άνας

Πίεση νερ�ύ

1

1

2

2. Για την ασφάλειά σας

v Παρακαλ�ύμε συμ	�υλευθείτε τις υπ�δεί%εις ασφαλείας
στις �δηγίες �ρήσεως.

Μην �ρησιμ�π�ιείτε ταυτ	�ρ�να πρ�ϊ	ντα 9 V και 24 V.

V Σε περίπτωση �ρώμικ�υ νερ�ύ εγκαταστήστε στην 

αρ�ή τ�υ π�τιστικ�ύ συστήματ�ς τ� κεντρικ	 φίλτρ� 

GARDENA, κωδ 1506 / 1510.

Η λειτ�υργία τ�υ συστήματ�ς π�τίσματ�ς ε%αρτάται απ� τη
διαθέσιμη πίεση νερ�ύ. Ως εκ τ�ύτ�υ, πρέπει να πρ�σέ%ετε
π�λύ κατά τ�ν πρ�γραμματισμ�. Τ� κανάλια π�τίσματ�ς πρέ-
πει να π�τί0�νται τ� ένα μετά τ� άλλ� και ��ι ταυτ��ρ�να.
Επίσης πρέπει να ε%ασφαλίσετε �τι υπάρ�ει αρκετ� νερ� με
ικαν�π�ιητική πίεση για κάθε κανάλι.
Παρακαλ�ύμε ανατρέ%τε στις �δηγίες πρ�γραμματισμ�ύ στ�
ειδικ� φυλλάδι� της GARDENA.

3. Αρ�ική λειτ�υργία

Εάν η Ηλεκτρ�	άνα έ�ει εγκατασταθεί κάτω απ� την
επιφάνεια τ�υ εδάφ�υς, πρέπει να έ�ει τ�π�θετηθεί μέσα
σε σταθερ� φρεάτι�, ανθεκτικ� στ� πάτημα 1, π.�. φρεάτι�
ηλεκτρ�	άνας GARDENA, κωδ 1254 /1255 /1290 /1292.

1. Φτιά%τε ένα σ�έδι� της εγκατάστασης (δείτε τ� παρακάτω
παράδειγμα).

Για περισσ�τερες πληρ�φ�ρίες κατε	άστε τ�ν +δηγ� εγκα-
τάστασης π�τιστικών απ� την ιστ�σελίδα της GARDENA.

2. Για υπ�γεια εγκατάσταση, τ�π�θετήστε τ� φρεάτι� της
ηλεκτρ�	άνας 1 πάνω σε υπ�στρωμα απ� �αλίκι 2. Αυτ�
ε%ασφαλί0ει τη σωστή απ�στράγγιση της ηλεκτρ�	άνας. 

3. Τ�π�θετήστε τ� φρεάτι� σε τέτ�ι� ύψ�ς, ώστε τ� κλειστ�
καπάκι τ�υ να είναι στην ίδια επιφάνεια με τ� έδαφ�ς (ή
ελά�ιστα �αμηλ�τερα). Έτσι δεν κινδυνεύετε να κάνετε
0ημιά στ� φρεάτι� κ�υρεύ�ντας με τη �λ��κ�πτική μη�ανή.

Για να επωφεληθείτε των πλε�νεκτημάτων της ηλεκτρ�	ά-
νας, πρέπει να ακ�λ�υθήσετε πιστά �σα αναγράφ�νται στις
παρ�ύσες �δηγίες �ρήσεως.

Μπλ�κάρισμα της

ηλεκτρ��άνας

Πίεση νερ�ύ
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Εγκατάσταση της

ηλεκτρ��άνας �ωρίς φρεάτι�

Σύνδεση με υγρασι	μετρ� 

ή αισθητήρα �ρ��ής

(πρ�αιρετικά)

Η ηλεκτρ�	άνα δ�υλεύει σωστά μ�ν� �ταν συνδέεται
παράλληλα στη ρ�ή τ�υ νερ�ύ.

Κατεύθυνση της ρ�ής

A V Δώστε πρ�σ��ή στην κατεύθυνση στην κατεύ-

θυνση της ρ�ής (�έλη) 	ταν τ�π�θετείτε την 

ηλεκτρ��άνα 3.

v Σφραγίστε τ�υς συνδέσμ�υς 	ά0�ντας τεφλ�ν (κωδ 7219)

στις 	�λτες.

Σύνδεση με τ�υς σωλήνες εγκατάστασης της GARDENA 5
(1580 /1582) :

1. Τ�π�θετήστε ένα σφικτήρα 15914 σε κάθε άκρη τ�υ
σωλήνα 5.

2. Βιδώστε ένα σύνδεσμ� 1518 6 στην είσ�δ� και την έ%�δ�
της ηλεκτρ�	άνας 3.

3. Πιέστε τις άκρες τ�υ σωλήνα πάνω στ�υς συνδέσμ�υς και
ασφαλίστε τις με τ�υς σφικτήρες 4.

Σύνδεση με σωλήνες GARDENA 8 (2700 / 2701/ 2704/ 2705) ή

με απλ�ύς σωλήνες τ�υ εμπ�ρί�υ:

1. Βιδώστε ένα σύνδεσμ� GARDENA 2763 (1" = 25mm) / 2769

(5 /4" = 32mm) 7 πάνω στην ηλεκτρ�	άνα 3.

2. Συνδέστε τις άκρες τ�υ σωλήνα 8 της GARDENA ή τ�υ
εμπ�ρί�υ (με διάμετρ� 25mm / 32mm).

Σε συνδυασμ� με την πρ�γραμματισμένη μέρα και ώρα
π�τίσματ�ς, μπ�ρείτε να καθ�ρίσετε τ� π�τισμα κάθε
ηλεκτρ�	άνας και με 	άση την υγρασία τ�υ εδάφ�υς ή τη
	ρ���πτωση.

@ταν διαπιστωθεί αρκετή υγρασία στ� �ώμα, τ� π�τισμα
μπ�ρεί να διακ�πεί ή να μην πραγματ�π�ιηθεί καθ�λ�υ.

1. Τ�π�θετήστε τ� υγρασι�μετρ� 9 μέσα στην περι��ή
π�τίσματ�ς 
– ή –
τ�π�θετήστε τ�ν αισθητήρα 	ρ��ής (εάν �ρειαστεί
πρ�εκτείνετε τ� καλώδι� ρεύματ�ς) έ%ω απ� την περι��ή
π�τίσματ�ς.

2. 9V: Βάλτε τ� 	ύσμα 0 μέσα στην υπ�δ��ή τ�υ ασύρματ�υ
ρυθμιστή της ηλεκτρ�	άνας.

24V: Βάλτε τ� 	ύσμα 0 μέσα στην υπ�δ��ή τ�υ
πρ�γραμματιστή π�τίσματ�ς κωδ 1276 (δείτε τις �δηγίες
�ρήσεως τ�υ πρ�γραμματιστή).

15
91
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/1
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15
18

15
18
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15
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Για περισσ�τερες πληρ�φ�ρίες για τ�ν τρ�π� εγκατάστασης
των ηλεκτρ�	άνων στ� φρεάτι�, παρακαλ�ύμε ανατρέ%τε
στις σ�ετικές �δηγίες �ρήσεως των φρεατίων V1 και V3 της
GARDENA.

9

0

7 7
8 8

3
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4. Λειτ�υργία

Πλήρως αυτ	ματη λειτ�υργία:

v Βάλτε τ�ν επιλ�γέα A στη θέση «AUTO/OFF». Τ� π�τισμα
θα γίνεται σύμφωνα με τ� πρ�γραμμα π�υ έ�ετε 	άλει. 

@ταν η ηλεκτρ�	άνα αν�ί%ει αυτ�ματα, δεν μπ�ρεί να κλείσει
�ειρ�κίνητα.

�ειρ�κίνητη λειτ�υργία:

v Βάλτε τ�ν επιλ�γέα A στη θέση «=Ν». Τ� νερ� περνάει
απ� την ηλεκτρ�	άνα, ανε%άρτητα απ� τ� πρ�γραμμα. 

Ρύθμιση της ηλεκτρ��άνας

A

5. Επίλυση πιθανών πρ��λημάτων 

Βλά�η Πιθανές Αιτίες Συνιστώμενη ενέργεια

Η ηλεκτρ��άνα δεν αν�ίγει, Η παρ��ή νερ�ύ είναι v Αν�ί%τε την παρ��ή τ�υ 
δεν περνάει νερ	 κλειστή. νερ�ύ.

+ ρυθμιστής της ηλεκτρ�	άνας v Ελέγ%τε τη σύνδεση,
ή � ασύρματ�ς δέκτης δεν συνδέστε σωστά τ� 
έ��υν συνδεθεί σωστά με την ρυθμιστή ή τ�ν ασύρματ�
ηλεκτρ�	άνα. δέκτη.

Η ηλεκτρ��άνα δεν κλείνει, Η ηλεκτρ�	άνα έ�ει εγκατα v Γυρίστε την ηλεκτρ�	άνα 
τ� νερ	 περνά συνέ�εια σταθεί αντίθετα στην απ� την άλλη πλευρά 

κατεύθυνση τ�υ νερ�ύ. (κ�ιτά%τε τα 	ελάκια).

+ επιλ�γέας A είναι στη θέση v Βάλτε τ�ν επιλ�γέα A
�ειρ�κίνητης λειτ�υργίας «=Ν». στη θέση «AUTO/OFF».

Για �π�ι�δήπ�τε άλλ� πρ�	λημα, παρακαλ�ύμε απευθυνθείτε στ� service της GARDENA.

Συνήθης εγκατάσταση:

Κατά την εγκατάσταση των ειδ. 2750 /
2751 / 2752 / 2753 / 2755 πρέπει τα σημεία
π�υ υπ�δεικνύ�νται με 	έλη να στεγαν�-
π�ι�ύνται με ταινία τεφλ�ν (π.�. ειδ. 7219).

1251-29.960.03_22.05.2007.qxd  24.05.2007  14:17  Seite 26



27

G
R

7. Τε�νικά �αρακτηριστικά

Ηλεκτρ��άνα 9V (Κωδ 1251) 24V (Κωδ 1278) 

Τάση 9 V DC 24 V AC 

Πίεση λειτ�υργίας 0,5 έως 12 bar 0,5 έως 12 bar

Επιτρεπ	μενα υγρά Καθαρ� Καθαρ� 
τρε��ύμεν� νερ� τρε��ύμεν� νερ�

Μέγιστη θερμ�κρασία νερ�ύ 40 °C 40 °C 

Απ�στράγγιση των σωλήνων

στην έB�δ� της

ηλεκτρ��άνας

Απ�κ�μιδή
(σύμφωνα με την �δηγία
RL2002/96/EC) 

4. Εάν �ρησιμ�π�ιείτε τ� φρεάτι� ηλεκτρ�	άνας V3,
	ε	αιωθείτε �τι έ�ετε αν�ί%ει τ� ενσωματωμέν� καπάκι
απ�στράγγισης.

Πρ�ϋπ	θεση: Η 	αλ	ίδα απ�στράγγισης πρέπει να
	ρίσκεται πι� 	αθιά στ� �ώμα ή στ� ίδι� επίπεδ� με 
την ηλεκτρ�	άνα.

v Τ�π�θετήστε μία 	αλ	ίδα απ�στράγγισης κωδ. 2760

αμέσως μετά την ηλεκτρ�	άνα.
Τ� νερ� θα φύγει αυτ�ματα απ� τη 	αλ	ίδα απ�στράγγισης.

VV Σε περίπτωση π�υ δεν έ��υν εγκατασταθεί τα 

παραπάνω, η ηλεκτρ��άνα πρέπει να αφαιρεθεί 

και να απ�θηκευθεί σε ασφαλές μέρ�ς.

Τ� πρ�ϊ�ν δεν πρέπει να μπει μα0ί με τα �ικιακά
απ�ρρίμματα, αλλά �ωριστά, σύμφωνα με τ�υς ισ�ύ�ντες
καν�νισμ�ύς ανακύκλωσης.

A

6. Πρ�στασία απ	 τ�ν πάγ�

+ι ηλεκτρ�	άνες της GARDENA πρ��ρί0�νται για ε%ωτερική
�ρήση και έ��υν μία μικρή αντ��ή στ�ν πάγ�. + μ�ναδικ�ς
�μως τρ�π�ς να τις πρ�στατέψετε απ�τελεσματικά, είναι να
τις αφαιρέσετε πριν την περί�δ� παγετ�ύ και να τις απ�θηκεύ-
σετε σε ασφαλές μέρ�ς. Εναλλακτικά, μπ�ρείτε να απ�στραγ-
γίσετε τ�υς σωλήνες απ� και πρ�ς την ηλεκτρ�	άνα.

1. Κλείστε τη 	ρύση και απ�συνδέστε τ� λάστι�� ανάμεσα
στη 	ρύση και την υπ�γεια παρ��ή GARDENA 1594 / 2795.
Με αυτ�ν τ�ν τρ�π� � αέρας κυκλ�φ�ρεί ελεύθερα και 
�ι σωλήνες μπ�ρ�ύν να αδειάσ�υν απ� τ� σημεί�
απ�στράγγισης της υπ�γειας παρ��ής. 
Πρ�ϋπ�θεση είναι η υπ�γεια παρ��ή να 	ρίσκεται
εγκατεστημένη πι� 	αθιά στ� έδαφ�ς απ� την
ηλεκτρ�	άνα.

2. Εάν τ� σύστημα π�τίσματ�ς συνδέεται απευθείας στη
	ρύση, κλείστε τη 	ρύση και αν�ί%τε τη τάπα αερισμ�ύ.

3. Βάλτε τ�ν επιλ�γέα A �λων των ηλεκτρ�	άνων στη θέση
«ON».

ΦύλαBη κατά τ� �ειμώνα

Απ�στράγγιση των 

σωλήνων στην είσ�δ� 

της ηλεκτρ��άνας
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8. Service / Εγγύηση

Η GARDENA πρ�σφέρει δύ� (2) �ρ�νια εγγύηση για αυτ� τ�
πρ�ϊ�ν (%εκινώντας απ� την ημερ�μηνία αγ�ράς). Η εγγύηση
αυτή καλύπτει �λες τις σ�	αρές 	λά	ες τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς, αν
απ�δει�θεί �τι αυτές �φείλ�νται στ� υλικ� ή στ�ν
κατασκευαστή.
Κάτω απ� την εγγύηση είτε θα αντικαταστήσ�υμε τ� πρ�ϊ�ν,
είτε θα τ� επισκευάσ�υμε �ωρίς �ρέωση, μ�ν� αν ισ�ύ�υν �ι
ακ�λ�υθες πρ�ϋπ�θέσεις:

• Θα πρέπει να έ�ετε �ειριστεί τ� είδ�ς πρ�σε�τικά και
σύμφωνα πάντα με τις �δηγίες �ρήσης.

• +ύτε � αγ�ραστής �ύτε κάπ�ι� άλλ� μη ε%�υσι�δ�τημέν�
άτ�μ� έ��υν πρ�σπαθήσει να επισκευάσ�υν τ� είδ�ς.

Βλά	ες π�υ πρ�έκυψαν απ� κακή τ�π�θέτηση μπαταριών ή
απ� �αλασμένες μπαταρίες στ� ρυθμιστή ηλεκτρ�	άνας ή τ�
τηλε�ειριστήρι� δεν καλύπτ�ντα απ� την εγγύηση.
Η εγγύηση τ�υ κατασκευαστή δεν επηρεά0ει τα δικαιώματα
τ�υ καταναλωτή έναντι τ�υ καταστήματ�ς αγ�ράς.
Εάν παρ�υσιαστεί 	λά	η στην Ηλεκτρ�	άνα, παρακαλ�ύμε
επιστρέψτε την μα0ί με αντίγραφ� της απ�δει%ης αγ�ράς τ�υ
είδ�υς, περιγραφή της 	λά	ης και πληρωμένα τα τα�υδρ�-
μικά τέλη στα κεντρικά συνεργεία της GARDENA, τα στ�ι�εία
των �π�ίων 	ρίσκ�νται στην τελευταία σελίδα.
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Назначение

Оросительный вентиль GARDENA

Добро пожаловать в сад GARDENA…

Это перевод немецкого оригинала инструкции по эксплуатации.
Пожалуйста, внимательно ознакомьтесь с инструкцией по
эксплуатации и действуйте в соответствии с ней.
Руководствуясь инструкцией, ознакомьтесь с оросительным
вентилем, правилами эксплуатации и безопасности. 

В целях безопасности нельзя допускать к работе с этим
оросительным вентилем детей до 16 лет и лиц, не озна-
комившихся с данной инструкцией по эксплуатации. 

v Пожалуйста бережно храните данную инструкцию. 

1. Область применения Вашего оросительного вентиля . . . . . 29
2. Для Вашей безопасности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
3. Подготовка к работе . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
4. Эксплуатация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
5. Устранение неисправностей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
6. Хранение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
7. Те/хнические характеристики . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
8. Сервис / Гарантия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

1. Область применения Вашего оросительного вентиля 

Оросительные вентили предназначены исключительно для
применения вне помещений для полностью автоматического
управления отдельными оросительными компонентами.
Разделение всей установки на отдельные линии полива
выгодно при неравномерной потребности в воде отдельных
участков насаждений или при недостаточном количестве
воды для одновременной работы всей установки. 

Оросительный вентиль подключается перед оросительной
системой (например, погружной дождеватель; Micro-Drip-
System), например, под землей. 

Содержание

Оросительный вентиль 1251 имеет програм-
матор 1242 и управляющую часть 1250 или
радиоцентраль 1243 и радиоприемник 1244 /

1245 часть оросительной системы.

Oросительный вентиль 1278 имеет
управление орошением 1276 часть
оросительной системы.

9V:

9V:

24V:
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2. Для Вашей безопасности

vСоблюдайте указания по безопасности в инструкции по
эксплуатации.

Нельзя заменять продукты с напряжением 9 В и 24 В.

V При работе с грязной водой подключите к системе

центральный фильтр GARDENA Арт. 1506 / 1510. 

Так как функционирование оросительной установки зависит
от давления воды, Вам необходимо следить за тем, чтобы не
пересекались времена полива различных линий полива или
чтобы проложенные линии полива снабжались водой в
достаточном количестве и под достаточным давлением. 

Для этой цели руководствуйтесь указаниями по планированию
из специальной брошюры GARDENA „Оросительная техника –
помощь в проектировании спринклерной системы“.

Внимание Оросительный вентиль может использоваться только в ком-
бинации с разрешенными GARDENA 9V управляющими
частями, радиоприемниками / 24V управлением орошением.

Установка вентильной
рамы:

Засорение оросительного
вентиля 

Давление воды в
оросительной системе 

1

1

2

3. Подготовка к работе

Если оросительный вентиль устанавливается под землей,
то он должен быть установлен в прочную и устойчивую
раму 1 (вентильная коробка / шахта для вентиля).
Например, Gardena Арт. 1254 /1255 /1290 /1292.

1. Составьте план прокладки (смотрите, например, рисунок
снизу).

Дополнительная информация содержится в руководстве 
по проектированию спринклерной системы GARDENA,
которое можно получить у Вашего дилера товаров 
GARDENA. 

2. При подземной установке сделайте для вентильной рамы
1 гравийную подушку 2. Эта подушка обеспечивает
правильную работу дренажа колодца.

3. Верхний край корпуса вентилей установите на одном уровне
с грунтом. Это позволит предотвратить повреждение
газонокосилки.

Необходимым условием для правильного использования
оросительного вентиля является соблюдение прилагаемых
инструкций по эксплуатации GARDENA.
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Информацию по монтажу оросительных вентилей в вен-
тильных коробках GARDENA V1 и V3 Вы можете найти в
соответствующей инструкции по эксплуатации. 

Монтаж оросительного
вентиля без вентильной
коробки:

Подключение датчика
влажности почвы или
дождя (опция):

Магнитный вентиль правильно функционирует только в том
случае, если оросительный вентиль подключается в напра-
влении потока. 

Обратите внимание на направление потока!

A V При монтаже оросительного вентиля3 обращай-

те внимание на направление потока (стрелка). 

v Уплотните тефлоновой лентой все резьбовые соединения
за исключением резьбы дождевателя.

Подключите магистральные трубы GARDENA5 (1580 /
1582) :

1. Надвиньте оба винтовых зажима 15914 на каждый из
концов труб 5. 

2. Ввинтите по одной соединительной детали 1518 6 во
входную и выходную стороны оросительного вентиля 3. 

3. Надвиньте оба конца труб 5 на соединительные детали
крана 6 и затяните винтовыми зажимами 4. 

Подключение магистральных труб GARDENA 8
(2700 / 2701/ 2704 / 2705) или сторонних изготовителей:

1. Соединитель GARDENA 2763 (25 мм = 1" ) / 2769

(32 мм = 5/4" ) 7 ввинтите в оросительный вентиль 3. 

2. Подключите магистральные трубы GARDENA 8 или
сторонних производителей (25 мм / 32 мм). 

Кроме управления, зависимого от времени, в программе
полива дополнительно существует возможность учета
влажности почвы или учета осадков для каждого
оросительного вентиля.

При достаточной влажности почвы произойдет остановка
программы или блокировка активации программы.

1. Разместите датчик влажности почвы 9 в области
орошения дождеванием 
– или –
разместите датчик дождя 9 a (при необходимости с
удлинительным кабелем) вне области орошения
дождеванием.

2. 9 В: Вставьте штекер 0 в разъем для датчика в
управляющей части / радиоприемнике.

24 В: Вставьте штекер 0 в разъем для датчик а в системе
управления орошением Арт. 1276 (смотрите инструкцию по
эксплуатации Арт. 1276).
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4. Эксплуатация

Полностью автоматическое управление:

v Установите переключатель A в положение „AUTO/OFF“. 

Запрограммированный поток воды к оросительной
установке после программирования управляющей части /
радиоприемника.

Автоматически открывшийся вентиль нельзя перекрыть
вручную. 

Ручное управление:

v Установите переключатель A в положение „ON“. 

Постоянный поток воды, независящий от
программирования.

5. Устранение неисправностей

Неисправность Возможные причины Устранение

Магнитный вентиль не Прервана подача воды. v Возобновите подачу воды.
открывается, поток воды 

отсутствует 

Управляющий блок / радиоп- v Правильно подключите 
риемник / система управления оросительный вентиль к 
орошением неправильно управляющему блоку / 
соединены с оросительным радиоприемнику / системе
вентилем. управления орошением. 

Магнитный вентиль не Магнитный вентиль установлен v Поверните магнитный 
закрывается, постоянный в противоположном потоку вентиль (обратите 
поток воды воды направлении. внимание на направление 

потока воды). 

Установите переключатель A v Установите переключа-
в положение „ON“. тель A в положение 

„AUTO/OFF“. 

В случае возникновения других неполадок обратитесь в сервисную службу 
компании GARDENA.

Настройка системы
управления вентилями:

A

Обычная установка:

При использовании деталей 
арт. 2750 / 2751 / 2752 / 2753 / 2755
уплотнить тефлоновой лентой (напр., 
арт. 7219) в местах, поме-ченных
стрелками. 
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Опорожнение системы
трубопроводов ПОСЛЕ
вентиля:

A

Утилизация:
(после RL2002/96/EG)

6. Хранение

Оросительные вентили предназначены для применения вне
помещений и только частично защищены от заморозков.
Абсолютной защиты от размораживания можно достичь
только за счет демонтажа вентилей до наступления морозной
погоды. Альтернативная возможность состоит в опорожнении
системы трубопроводов до и после оросительного вентиля. 

1. Закройте кран и снимите соединительный рукав между
краном и разъемом GARDENA, арт. 1594 / 2795. 

Теперь может поступать воздух и вода из линии сливается
через встроенный в разъем сливной вентиль. Dies setzt
voraus, dass die Anschlussdose tiefer als das
Bewдsserungsventil eingebaut ist.Это предполагает, что
разъем установлен ниже оросительного вентиля.

2. В случае прямого подключения системы орошения к сети
домашнего водопровода перекройте подачу воды и
откройте водоспускной кран в домашнем водопроводе.

3. Установите переключатели A всех вентилей в положение
„ON“.

4. При использовании вентильной коробки GARDENA V3
откройте встроенную дренажную крышку. 

Предпосылка: Сливной вентиль установлен ниже или на
уровне оросительного вентиля.

v Сливной вентиль GARDENA Арт. 2760 установлен сразу
после вентиля. 

Система опорожняется автоматически через сливной вентиль
GARDENA. 

V Если ни одно из этих условий не выполнено,

соответствующий вентиль необходимо снять и 

оставить на хранение в защищенном от мороза 

помещении. 

Этот прибор не может утилизироваться, как обыкновенные
отходы. Утилизация должна быть произведена технически
правильно. 

v Осуществляйте утилизацию прибора через коммунальную
службу утилизации. 

7. Технические характеристики

Магнитный вентиль 9 В (Арт. 1251) 24 В (Арт. 1278) 

Напряжение 9 В пост. 24 В пер.

Рабочее давление от 0,5 до 12 бар от 0,5 до 12 бар

Вещество Чистая пресная вода Чистая пресная вода

Макс. температура вещества 40 °C 40 °C 

Зимний период:

Опорожнение системы
трубопроводов ПЕРЕД
вентилем:
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Гарантия 

8. Сервис / Гарантия 

В случае гарантии сервис является бесплатным 

Фирма GARDENA предоставляет на данное изделие гарантию
сроком на 2 годa со дня продажи. Гарантийное обслуживание
распространяется на все существенные дефекты прибора,
которые на основании доказательств можно отнести на ошиб-
ки материала или производства. Гарантийное обслуживание
осуществляется посредством предоставления исправного
прибора или бесплатным ремонтом на наш выбор при
выполнении следующих условий: 

• Прибор использовался в соответствии с рекомендациями
инструкции по применению.

• Ни покупатель, ни третье лицо не пытались самостоятельно
отремонтировать прибор.

Неисправности оросительного вентиля, возникшие в
результате установки в блок управления неподходящих
батарей или батарей с истекшим сроком годности, не
подлежат гарантийному ремонту. 

Пульт управления оросителем с неисправностями,
вызванными неправильным подключением батареи или
вытекшими батареями, не обмениваются. 

Эта гарантия производителя не касается существующих
требований по гарантийному обслуживанию продавца. 

Быстроизнашивающиеся детали исключены из гарантийного. 
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Namen uporabe

Namakalni ventil GARDENA

Dobrodoљli na vrtu GARDENA...

To je prevod originalnih nemљkih navodil za uporabo. 
Natanиno preberite navodila in upoљtevajte opozorila. S pomoиjo
navodil za uporabo boste seznanjeni s pravilno uporabo namakal-
nega ventila kot tudi z navodili za varnost.

Zaradi varnosti ne smejo tega namakalnega ventila uporabljati
otroci, mladostniki do 16. leta starosti in osebe, ki niso seznanje-
ne s temi navodili za uporabo. 

v Navodila za uporabo skrbno shranite.

1. Podroиje uporabe namakalnega ventila GARDENA . . . . . . . . . . . 35
2. Zavoljo vaљe varnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
3. Zagon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
4. Krmiljenje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
5. Odpravljanje napak . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
6. Ustavitev obratovanja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
7. Tehniиni podatki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
8. Servis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

1. Podroиje uporabe namakalnega ventila GARDENA

Namakalni ventili so namenjeni izkljuиno uporabi na prostem, za
popolnoma samodejno vodenje delov posameznih namakalnih
naprav. Delitev celotne naprave v posamezne prikljuиke za zali-
vanje je koristna, иe imajo razliиna obmoиja rastlin razliиne potre-
be po vodi, ali иe koliиina vode ne zadoљиa za hkratno uporabo
celotne naprave.

Namakalni ventil se na namakalno napravo (npr. potopni rosilnik,
sistem Micro-Drip) predvklopi npr. pod zemljo. 

Upoљtevanje priloћenih navodil GARDENA za uporabo je predpo-
goj za pravilno uporabo namakalnega ventila. 

Kazalo

Namakalni ventil 1251 je z enoto za programiranje
1242 in krmilnim delom 1250 ali radijsko centralo
1243 in radijskim sprejemnikom 1244 / 1245 del
namakalnega sistema.

Namakalni ventil 1278 je s krmiljenjem na-
makanja 1276 del namakalnega sistema. 

9V:

9V:

24V:
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2. Zavoljo vaљe varnosti

v Upoљtevajte varnostna navodila v navodilih za obratovanje.

9V in 24V izdelkov ne smete zamenjevati.

V Иe je v osrednjem filtru GARDENA umazanija, predvklopite
art. љt. 1506 /1510 naprave.

Ker je funkcija namakalne naprave odvisna od vsakokratnega 
vodnega tlaka, pazite, da se иasi namakanja posameznih prikl-
juиkov za zalivanje ne pokrivajo, oziroma da preskrbujete predvi-
dene prikljuиke za zalivanje z zadostnim tlakom in koliиino vode.

Pri tem upoљtevajte navodila za naиrtovanje v posebni broљuri
GARDENA: Tehnika zalivanja – pomoи pri naиrtovanju sistema
љkropilnikov.

Pozor Namakalni ventil je dovoljeno uporabljati le v povezavi z 9 V
opremo, ki jo dovoljuje GARDENA: krmilnimi deli, radijskimi
sprejemniki / 24 V krmiljenjem namakanja.

3. Zagon 

Иe je bil namakalni ventil nameљиen pod zemljo, mora biti
vgrajen v trdno in stabilno obrobo za ventil 1 (ventilska
posoda / ventilski jaљek). Npr. Gardena art. 1254 /1255 /
1290 /1292.

1. Naredite naиrt razmestitve (glejte npr. spodnjo sliko).

Nadaljnje informacije najdete v pomoиi za naиrtovanje sistema
љkropilnikov GARDENA, ki jo dobite pri prodajalcu podjetja
GARDENA.

2. Иe gre za podzemsko namestitev, obrobo ventila 1 podloћite s
paketom debelozrnatega proda 2. 
Tako zagotovite nemoteno delovanje drenaћe jaљka.

3. Zgornji rob obrobe ventila vgradite vodoravno na ruљo.
S tem prepreиite poљkodbe pri koљnji trave. 

Iz ustreznih navodil za uporabo ventilskih posod GARDENA V1
oziroma V3 izveste tudi, kako namestiti namakalne ventile v
posode.

Nameљиanje obrobe ventila :

Zamaљitev namakalnega
ventila 

Vodni tlak namakalne
naprave 

1

1

2
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Namestitev namakalnega
ventila brez ventilske
posode: 

Prikljuиite senzor vlaћnosti
tal oz. deћni senzor:

Magnetni ventil pravilno deluje le, иe je namakalni ventil prikljuиen
v smeri pretoka.

Pozor, smer pretoka! 
A V Pri montaћi namakalnega ventila 3 bodite pozorni 

na smer pretoka (puљиice).

v Vijaиne povezave, razen navojev prљilnika, zatesnite s teflon-
skim trakom. 

Prikljuиite povezovalne cevi GARDENA 5 (1580 /1582) : 

1. Vijaиni drћali 1591 4 potisnite vsako prek enega konca cevi 5. 

2. Po en del prikljuиka 1518 6 privijte v vhodno in izhodno stran
namakalnega ventila 3. 

3. Oba konca cevi 5 potisnite na dele prikljuиkov pipe 6 in ju trdno
privijte z vijaиnimi drћali 4. 

Prikljuиite povezovalne cevi GARDENA 8 (2700 / 2701/ 2704/
2705) oziroma cevi drugih proizvajalcev: 

1. Povezovalnik GARDENA 2763 (25 mm = 1" ) / 2769 (32 mm =
5/4" ) 7 privijte v namakalni ventil 3. 

2. Prikljuиite povezovalne cevi GARDENA 8 oziroma tuje izdelke
(25 mm / 32 mm).

Poleg zalivanja, ki je иasovno odvisno, obstaja dodatna moћnost
vkljuиitve vlaћenja tal ali padavin v krmiljenje zalivanja za vsak
namakalni ventil.

Pri zadovoljivi vlaћnosti tal se sproћi prekinitev programa ali se
prepreиi aktiviranje programa.

1. Senzor vlaћnosti tal 9 postavite na obmoиje prљenja
– oziroma –
deћni senzor 9 a (po potrebi s podaljљkom) postavite zunaj
obmoиja prљenja.

2. 9V: Vtiи 0 vtaknite v senzorski prikljuиek krmilnega dela / 
radijskega sprejemnika.
24V: Vtiи 0 vtaknite v senzorski prikljuиek krmiljenja nama-
kanja art. 1276 (glejte Navodilo za uporabo art. 1276).
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Obiиajna namestitev: 
Pri uporabi izdelkov 2750 / 2751 / 2752 / 2753 /
2755 je s puљиico oznaиeni mesti potrebno
zatesniti s teflonskim trakom (npr. z izdelkom
7219).
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Izpraznite sistem cevi 
ZA ventilom: 

4. Krmiljenje

Samodejno krmiljenje: 
v Izbirno roиko A prestavite na „AUTO/OFF“. 

Programsko vodeni pretok vode za namakalno napravo po 
programiranju krmilnega dela / radijskega sprejemnika. 

Samodejno odprtega ventila ni mogoиe roиno zapreti.

Roиno krmiljenje: 

v Izbirno roиko A prestavite na „ON“. 
Od programiranja neodvisen neprekinjen pretok vode.

Nastavitev krmiljenja ventilov:

A

Prezimovanje: 

Izpraznite sistem cevi PRED
ventilom: 

A

5. Odpravljanje napak

Napaka Moћen vzrok Pomoи

Magnetni ventil se ne odpre, Dovod vode je prekinjen. v Odprite dovod vode.
ni pretoka vode 

Krmilni del / radijski sprejemnik / v Krmilni del / radijski 
krmiljenje namakanja ni pravilno sprejemnik / krmiljenje 
povezano z namakalnim namakanja pravilno poveћite
ventilom. z namakalnim ventilom. 

Magnetni ventil se ne zapre, Magnetni ventil je vgrajen v Obrnite magnetni ventil 
stalen pretok vode v nasprotni smeri pretoka. (upoљtevajte smer pretoka).

Izbirna roиka A je v Izbirno roиko A prestavite
v poloћaju „ON“. na „AUTO/OFF“. 

V primeru motenj, ki niso navedene tukaj, se obrnite na servis GARDENA:

6. Ustavitev obratovanja

Namakalni ventili so namenjeni za uporabo na prostem in so 
le pogojno odporni na pozebo. Popolno zaљиito pred pozebo
doseћete tako, da ventile razmontirate pred prihodom zmrzali.
Lahko pa tudi izpraznite sistem cevi pred namakalnim ventilom 
in za njim. 

1. Zaprite vodovodno pipo in odstranite povezovalno cev med vodo-
vodno pipo in prikljuиnim mestom GARDENA љt. art. 1594 / 2795.
Tako lahko doteka zrak in se izprazni dotok vgrajenega odvodne-
ga ventila v povezovalnem mestu. Pri tem predvidevamo, da je
prikljuиno mesto vgrajeno globlje od namakalnega ventila. 

2. Pri direktni prikljuиitvi namakalne naprave na vodovodno napel-
javo hiљe zaprite dovod vode in odprite odvodno pipo. 

3. Izbirno roиko A vseh ventilov prestavite v poloћaj „ON“. 

4. Иe uporabljate ventilsko posodo GARDENA V3, odprite vgra-
jeni odvodni pokrov. 

Predpogoj : Odvodni ventil je vgrajen globlje ali enako globoko
kot namakalni ventil.
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Odlaganje:
(v skladu z RL2002/96/EG)

v Odvodni ventil GARDENA art. 2760 namestite neposredno za
ventilom.

Naprava se samodejno izprazni prek odvodnega 
ventila GARDENA.

V Иe noben predpogoj ni izpolnjen, morate ustrezni ventil 
odmontirati in ga shraniti varno pred zmrzaljo.

Naprave ne zavrzite med gospodinjske odpadke, odstranjena
mora biti strokovno.
v Napravo odpeljite na komunalno zbirno mesto odpadkov.

7. Tehniиni podatki

Magnetni ventil 9V (art. 1251) 24V (art. 1278) 

Napetost 9 V DC 24 V AC 

Obratovalni pritisk 0,5 do 12 barov 0,5 do 12 barov 

Pretoиni medij Иista sladka voda Иista sladka voda

Maksimalna temperatura medija 40 °C 40 °C 

8. Servis

lzjavljamo:
– da bo proizvod v garancijskem roku pravilno deloval, иe ga boste

uporabljali v skladu z njegovim namenom in tehniиnim navodilom; 
– da bomo na vaљo zahtevo, иe bo sporoиena okvara v garancijskem

roku, na svoje stroљke poskrbeli za odpravo okvare in pomankljivosti
na proizvodu, zaradi katerih ta ne deluje pra-vilno, v roku, ki ne bo
daljљi od 45 dni od dneva prijave. Proizvod, ki ne bo popravljen v
omenjenm roku, bomo na vaљo zahtevo zamenjali z novim. Za иas
popravila se vam bo podaljљal garancijski rok. Garancija priиne velja-
ti z dnem prodaje na drobno, kar dokaћete s potrjenim garanijskim
listom (ime in sedeћ podjetja, ki je proizvod prodalo na drobno,
peиat, datum prodaje in podpis prodajalca).

Garancija ne vkljuиuje napak na namakalnem ventilu, ki so posle-
dica napaиno vstavljenih ali iztroљenih baterij v krmilnem delu.

Garancijski rok je 24 mesecev, garancijski list je obvezno potrebno
izpolniti ob nakupu.
Garancija preneha v naslednjih primerih:
– neupoљtevanje navodil za uporabo,
– popravil proizvoda, ki jih je opravila nepooblaљиena oseba,
– vgraditev neoriginalnih sestavnih delov proizvoda,
– malomarno ravnanje s proizvodom,– poљkodb, nastalih zaradi

rnehanskih udarcev po krivdi kupca oziroma tretje osebe.

Garancijska izjava

Za popravila v garancijski dobi uveljavljajte garancijo skupaj s potrjenim
garancijskim listom.
Priporoиamo, da serviserju predloћite tudi izvirni raиun. 
Pri prijavi okvare navedite naslednje podatke: 
– tip, model in љifro (art.љt.) aparata;
– kratek opis okvare;
– toиen naslov s telefonsko љtevilko.

Popravila v garancijski dobi 
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Osnovne podatke o aparatu najdete na garancijskem listu ali na napis-
ni tablici, ki je pritrjena na aparat. Garancija ne velja za mehansko poљ-
kodovane dele aparata. 
Tudi, иe vam je garancija ћe potekla, nas vseeno pokliиite. Vgrajujemo
originalne rezervne dele. 
Иas zagotovljenega servisiranja (to je doba, v kateri zagotavljamo 
servis, pribor in nadomestne dele) je 7 let ter se priиne љteti z dnem
nakupa izdelka.
V primeru spremembe modela aparata zagotavljamo nadomestne dele
5 let.
SILK d.o.o. · Brodišče 15 · 1236 Trzin · Tel. 01 580 93 32

Popravila izven garancijske 
dobe 

Иas zagotovljenega 
servisiranja 

Naslov servisa : 
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Призначення

Вентиль зрошення GARDENA

Ласкаво просимо до саду GARDENA…

Це переклад оригінальної німецької інструкції з використання. 
Уважно прочитайте інструкцію з експлуатації та дотримуйтесь
її рекомендацій. За допомогою цієї інструкції вивчіть вентиль
зрошення, галузь її застосування та правила безпеки. 

Для безпечного використання не допускайте до роботи з
цим вентилем зрошення осіб віком до 16 років та тих, що 
не ознайомились з інструкцією з експлуатації. 

v Ретельно зберігайте цю інструкцію з експлуатації.

1. Сфера застосування Вашого вентиля зрошення . . . . . . . . . . 41
2. Для Вашої безпеки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
3. Запуск . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42
4. Експлуатація . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
5. Усунення несправностей . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
6. Зняття з експлуатації . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
7. Технічні дані . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
8. Сервіс / Гарантія . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

1. Сфера застосування Вашого вентиля зрошення 

Вентилі зрошення призначені виключно для зовнішнього
застосування в окремих частинах системи зрошення з пов-
ністю автоматичним керуванням. Розділення всієї системи 
на окремі лінії зрошення має перевагу при різній потребі у 
воді окремих рослин або при недостатній кількості води для
забезпечення експлуатації всієї системи.

Вентиль зрошення, наприклад, попередньо підключається 
під землею до системи зрошення (наприклад, стаціонарний
садово-парковий дощуватель; система мікрокрапель).

Дотримання інструкції з експлуатації GARDENA що додається
– є умовою для належного використання вентиля зрошення. 

Зміст

Вентиль зрошення 1251 має програмний блок
1242 та блок керування 1250 або радіоцентр
1243 і радіоприймач 1244/1245 частина
системи зрошення. 

Вентиль зрошення 1278 має блок
керування системою зрошення 
1276 частина системи зрошення.

9V:

9V:

24V:
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2. Для Вашої безпеки

v Дотримуйтесь правил безпеки інструкції з експлуатації. 

9 В и 24 В вироби не можна плутати. 

V При брудній воді перед системою необхідно

підключати центральний фільтр GARDENA 

арт. 1506 / 1510. 

Так як функція системи зрошення залежить від відповідного
водяного тиску, Ви повинні звертати увагу на те, щоб трива-
лості зрошення окремих ліній не нашаровувались між собою,
та щоб передбачені Вами лінії зрошення в достатній мірі забез-
печувались водяним тиском та достатньою кількістю води. 

Для цього дотримуйтесь вказівок по плануванню із спеціальної
брошури GARDENA „Техніка зрошення – допомога в плануванні
дощувальної системи“.

Зверніть увагу Вентиль зрошення дозволяється використовувати тільки ра-
зом з дозволеними фірмою GARDENA 9V блоками керування,
радіоприймачами / 24V блоком керування системи зрошення.

Встановлення корпусу 
для вентиля:

Забивання вентилю
зрошення

Водяний тиск системи
зрошення

1

1

2

3. Запуск

Якщо вентиль зрошення встановлений під землею, його
необхідно вбудовувати в міцний та стійкий до ходіння
корпус 1 (вентильна коробка / канал для вентилів).
Наприклад, Gardena арт. 1254 /1255 /1290 /1292.

1. Зробіть план укладки (дивіться, наприклад,
нижченаведену ілюстрацію).

Подальша інформація є в плануванні дощувальної 
системи GARDENA, яке можна отримати у Вашого
продавця GARDENA.

2. При підземному монтажу корпусу для вентиля 1 зробіть
подушку з крупного гравію 2. Таким чином забезпечується
бездоганне функціонування дренажу каналу.

3. Верхній край корпусу для вентиля вбудовуйте на рівні землі,
трав’янистого покрову. Таким чином виключається
можливість пошкодження при косінні газонів.

Інформацію щодо монтажу вентилів зрошення в вентильних
коробках GARDENA V1 и V3 Ви можете знайти у відповід-
них інструкціях з експлуатації.
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Монтаж вентилів зрошення
без вентильної коробки:

Підключення датчика
вологості ґрунту або дощу
(опція):

Електромагнітний вентиль функціонує належним чином лише
тоді, коли вентиль зрошення підключений у пропускному
напрямку. 

Увага на пропускний напрямок! 

A V При монтажу вентиля зрошення 3 звертайте 

увагу на пропускний напрямок (стрілка). 

v Різьбові з’єднання за винятком дощувальної різьби
ущільніть тефлоновою стрічкою.

Підключення трубопроводу GARDENA 5 (1580 /1582) :

1. Насуньте обидва різьбових затискача 15914 на кожен
кінець труби 5.

2. По одному з’єднувальному елементу 1518 6 прикрутіть 
з боку входу та виходу вентилю зрошення 3. 

3. Обидва кінця труб 5 насуньте на вентильні з’єднувальні
елементи крану 6 та затягніть різьбові затискачі 4. 

Підключення трубопроводу GARDENA 8 (2700 / 2701/
2704/ 2705) або інших виробників:

1. Прикрутіть з’єднувач GARDENA 2763 (25 мм = 1" ) / 
2769 (32 мм = 5/4" ) 7 до вентиля зрошення 3. 

2. Підключіть трубопровід GARDENA 8 або інших виробників
(25 мм / 32 мм). 

Разом з керуванням, залежним від часу, є додаткова
можливість застосовувати вологість ґрунту або осадки в
керуванні системою зрошення відповідно до кожного вентилю
зрошення. 

При достатній вологості ґрунту спрацьовує зупинка
програми або блокується активація програми. 

1. Датчик вологості ґрунту 9 розташуйте в зоні дощування
– або –
датчик дощу ?a (якщо необхідно, за допомогою
подовжувача) зовні зони дощування.

2. 9В: Штекер 0 вставте у з’єднання датчику блока
керування / радіоприймача. 

24 В: Штекер 0 вставте у з’єднання датчика блоку
керування системи зрошення арт. 1276 (дивіться інструкцію
з експлуатації арт. 1276). 

15
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0
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Звичайне встановлення:

При використанні деталей арт. 2750 / 2751 /
2752 / 2753 / 2755 ущільнити тефлоновою
стрічкою (напр., арт. 7219) у місцях, що
позначені стрілками. 
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Зимування:

Спорожнення системи
трубопроводів ПЕРЕД
вентилем:

A

5. Усунення несправностей

Несправність Можлива причина Усунення

Електромагнітний вентиль Подачу води було перервана. v Возобновіть подачу води. 
не відкривається, немає 

потоку води 

Блок керування / радіоприймач v Блок керування / радіо-
/ блок керування системи приймач / блок керування 
зрошення невірно з’єднаний системи зрошення 
з вентилем зрошення. з’єднайте правильно 

з вентилем зрошення. 

Електромагнітний вентиль Електромагнітний вентиль v Поверніть електромагніт-
не закривається, постійний встановлений проти ний клапан (враховуйте 
потік води пропускного напрямку. пропускний напрямок). 

Рукоятку A поставте в v Рукоятку A поставте на 
положення „ВІМК.“. „АВТО / ВИМК.“.

У разі виникнення інших несправностей звертайтесь до сервісної служби компанії GARDENA.

6. Зняття з експлуатації

Вентилі зрошення призначені для зовнішнього застосування,
але тільки умовно морозостійкі. Абсолютний захист від морозу
Ви можете досягти демонтував вентилі перед початком моро-
зів. Альтернативною можливістю – є спорожнення системи
трубопроводів перед та після вентиля зрошення.

1. Закрийте водопровідний кран та від’єднайте з’єднувальний
шланг між водопровідним краном та з’єднувальним

елементом GARDENA арт. 1594 / 2795. Таким чином може
проходити повітря та підвідний трубопровід спорожняється
через вбудований у з’єднувальний елемент водовідвідний
клапан. Для цього потрібно, щоб з’єднувальний елемент був
вбудований вище ніж вентиль зрошення.

2. При прямому підключенні системи зрошення до домової
системи водопостачання подачу води зупиніть та відкрийте
водоспускний кран домового водопроводу.

3. Рукоятку A всіх вентилів поставте в положення „ВІМК.“.

4. При застосуванні вентильної коробки GARDENA V3
відкрийте інтегрований водоспускний клапан. 

4. Експлуатація

Повністю автоматичне керування:

v Рукоятку A поставте на „АВТО/ВИМК.“.

Потік води, що керується програмою до системи зрошення
після програмування блоку що керує / радіоприймача

Вентиль що відкривається автоматично не може зачинятися
вручну.

Ручне керування:

v Рукоятку A поставте на „ВІМК.“.

Постійний, незалежній від програмування, потік води.

Встановлення моменту
керування вентилем:

A
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7. Технічні дані

Електромагнітний вентиль 9 В (Арт. 1251) 24 В (Арт. 1278)

Напруга 9 В DC 24 В AC

Робочий тиск від 0,5 до 12 бар від 0,5 до 12 бар

Робоча речовина чиста прісна вода чиста прісна вода

Макс. температура речовини 40 °C 40 °C 

Цей пристрій не можна утилізувати як звичайні відходи.
Утилізацію слід виконувати технічно правильно.

v Пристрій утилізуйте через комунальну службу утилізації.

Утилізація:
(відповідно до
RL2002/96/EG)

Гарантія 

8. Сервіс / Гарантія 

У гарантійному випадку сервісне обслуговування для Вас
безкоштовне.

Компанія GARDENA надає 2-річну гарантію на даний виріб (із
дня продажу). Ця гарантія поширюється на всі наявні недоліки
приладу, що були виявлені через дефекти матеріалу або
виготовлення. Гарантія здійснюється шляхом заміни приладу,
що вийшов з ладу, на новий або шляхом безкоштовного
ремонту надісланого виробу (на наш розсуд) у разі
дотримання наступних умов: 

• Пристрій використовувався за призначенням та згідно з
рекомендаціями, наведеними в інструкції з експлуатації. 

• Ані покупець, ані третя особа не намагалися ремонтувати
пристрій. 

Дефекти вентиля зрошення через невірно встановлені або
зношені батареї блоку керування з гарантії виключаються.

Ця гарантія виробника не стосується гарантійних позовів до
постачальника або продавця. 

У випадку, коли повинне проводитись обслуговування
відправте дефектний пристрій разом із копією документа, що
засвідчує купівлю, та описом дефекту на адресу сервісного
центру, що зазначена на зворотній стороні.
Після виконання ремонту пристрій буде вам повернено за наш
рахунок

Умова: Водоспускний вентиль вбудовується нижче або на
тому самому рівні як вентиль зрошення.

v Водоспускний вентиль GARDENA арт. 2760 встановлюйте
безпосередньо після вентилю.

Вода з установки випускається автоматично через
водоспускний вентиль GARDENA.

V Якщо ні жодну з обох умов виконати не можливо,

необхідно демонтувати відповідний вентиль та 

зберігати в захищеному від морозу місці.

Спорожнення системи
трубопроводів ПІСЛЯ
вентиля:
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Namjena

GARDENA ventil za navodnjavanje 

Dobrodoљli u GARDENA vrt... 

To je prijevod originalnih Uputa za upotrebu sa njemackog jezika. 
Paћljivo proиitajte upute za uporabu i slijedite navedene naputke.
Pomoжu ovih uputa za uporabu upoznajte se s ventilom za navod-
njavanje, njegovom pravilnom uporabom kao i sigurnosnim napo-
menama. 

Iz sigurnosnih razloga djeca mlaрa od 16 godina, kao i osobe
koje nisu upoznate s uputama za uporabu, ne smiju koristiti ovaj
ventil za navodnjavanje. 

v Paћljivo saиuvajte upute za uporabu. 

1. Podruиje uporabe Vaљeg GARDENA ventila za navodnjavanje 46
2. Za Vaљu sigurnost . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
3. Puљtanje u pogon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
4. Rukovanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
5. Uklanjanje kvarova . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
6. Iskljuиivanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
7. Tehniиki podaci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
8. Servis / Garancija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

1. Podruиje uporabe Vaљeg GARDENA ventila za navodnjavanje 

Ventili za navodnjavanje namijenjeni su iskljuиivo za koriљtenje na
otvorenom za automatsko upravljanje pojedinaиnim sustavima za
navodnjavanje. Odvajanje cijelog sustava na pojedinaиne vodove
za navodnjavanje ima prednosti tamo gdje su potrebe za vodom
pojedinih podruиja biljaka razliиite ili kod nedostatne koliиine vode
za istovremeni rad cijelog sustava. 
Ventil za navodnjavanje prethodno se prikljuиuje na sustav za
navodnjavanje (npr. potopni rasprљivaиi; micro-drip sustav) primje-
rice ispod zemlje.
Pridrћavanje priloћenih uputa za uporabu tvrtke GARDENA pret-
postavka je za ispravno koriљtenje ventila za navodnjavanje. 

Sadrћaj

Ventil 1251 s jedinicom za programiranje 1242 i
upravljaиkim dijelom 1250 ili radiocentralom 1243
i radioprijemnikom 1244 / 1245 dio je sustava za
navodnjavanje. 

Ventil 1278 s upravljanjem 1276 dio je 
sustava za navodnjavanje.

9V:

9V:

24V:
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2. Za Vaљu sigurnost

v Pridrћavajte se sigurnosnih napomena navedenih u ovim 
uputama za uporabu.

Ne smiju se nepaћnjom zamijeniti proizvodi od 9V i 24V. 

V Ako u vodi ima neиistoжa, ispred ureрaja prikljuиite 
GARDENA centralni filtar, br. art. 1506 / 1510.

Buduжi da je funkcioniranje sustava za navodnjavanje ovisno o
dotiиnom hidrauliиkom tlaku, trebate pripaziti na to da se ne pre-
klapaju vremena navodnjavanja pojedinaиnih vodova, odnosno 
da vodovi za navodnjavanje koje ste predvidjeli budu opskrbljeni
dostatnom koliиinom vode i da imaju dostatan hidrauliиki tlak.
Pritom obratite paћnju na napomene u vezi planiranja navedenih u
specijalnoj broљuri tvrtke GARDENA „Tehnike navodnjavanja –
pomoж kod planiranja sustava za prskanje“.

Oprez Ventil za navodnjavanje smije se koristiti samo u spoju s upravl-
jaиkim dijelovima, radioprijemnicima od 9 V / upravljanjem od 
24V - koje je odobrila tvrtka GARDENA.

Instaliranje okvira ventila :

Zaиepljen ventil za 
navodnjavanje

Hidrauliиki tlak sustava 
za navodnjavanje

1

1

2

3. Puљtanje u pogon

Ako se ventil za navodnjavanje instalira ispod zemlje, mora 
se ugraditi иvrsti okvir za ventil 1 (okno s ventilima/prostor).
Npr. Gardena art. 1254 /1255 /1290 /1292.

1. Izrada plana polaganja (vidi npr. sliku dolje).

Ostale informacije nalaze se u napomenama za planiranje
sustava za prskanje tvrtke GARDENA koje moћete nabaviti kod
Vaљe specijalizirane trgovine tvrtke GARDENA.

2. Kod instalacije ispod zemlje ispod okvira ventila 1 nasipati
podlogu od grubog љljunka 2. 
Na taj naиin se osigurava besprijekorno funkcioniranje odvodnje
iz okna. 

3. Gornji rub ventila postavite tako da bude u ravnini treseta. 
Na taj su naиin iskljuиena sva oљteжenja koja mogu nastati pri
koљnji trave.

Montaћu ventila za navodnjavanje u GARDENA okna s ventilima
V1 i V3 pogledajte u dotiиnim uputama za uporabu.
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Montaћa ventila za navodnja-
vanje bez okna s ventilima: 

Prikljuиivanje senzora za
vlaћnost tla ili kiљu (opcijski) :

Magnetski ventil funkcionira propisno samo kad je ventil za navod-
njavanje prikljuиen u smjeru protoka.

Oprez - smjer protoka!
A V Kod instalacije ventila za navodnjavanje 3

obratiti paћnju na smjer protoka (strelica). 

v Vijиane spojeve, uz izuzetak navoja prskalice, zabrtviti teflon-
skom trakom. 

Prikljuиivanje cijevi GARDENA 5 (1580 /1582) : 

1. Obje vijиane stezaljke 15914 stavite preko jednog 
kraja cijevi 5. 

2. Po jedan komad prikljuиka 1518 6 navijte na ulaznu i izlaznu
stranu ventila za navodnjavanje 3. 

3. Oba kraja cijevi 5 gurnite na prikljuиke slavine 6 i иvrsto priteg-
nite vijиanim stezaljkama 4. 

Prikljuиivanje cijevi GARDENA 8 (2700 / 2701/ 2704/ 2705) ili
stranih proizvoda: 

1. GARDENA spojnicu 2763 (25 mm = 1" ) / 2769 (32 mm =
5/4" ) 7 navijte na ventil za navodnjavanje 3. 

2. Prikljuиite cijevi GARDENA 8 ili strane proizvode 
(25 mm / 32 mm). 

Pored vremenski ovisnog upravljanja, postoji i dodatna moguжnost
ukljuиivanja ovlaћivanja tla ili polijevanja u upravljanje navodnja-
vanjem po ventilu za navodnjavanje.

Ako je tlo dovoljno vlaћno, program se ne ukljuиuje ili se 
prekida. 

1. Smjestite senzor vlaћnosti tla 9 u podruиje zalijevanja 
– ili –
senzor za kiљu a (event. s produћnim kabelom) smjestite izvan
podruиja zalijevanja.

2. 9V: Utikaи 0 utaknite u prikljuиak senzora upravljaиkog dijela /
radioprijemnika. 
24V: Utikaи 0 utaknite u senzor prikljuиka za upravljanje
navodnjavanjem art. 1276 (vidi upute za uporabu art. 1276).

15
91

 
15

80
/1

58
2 

15
18

15
18

15
80

/1
58

2 
15

913

456654

9

0

7 7
8 8

3

Standardna ugradnja: 
Pri upotrebi artikala s brojevima 2750 /
2751 / 2752 / 2753 i 2755 potrebno je 
mjesta oznaиena strelicom zabrtviti 
teflonskom izolacijskom trakom (npr. 
artikal 7219). 
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Prezimljavanje: 

Praћnjenje sustava cjevovo-
da ISPRED ventila : 

A

5. Uklanjanje kvarova

Kvar Moguжi uzrok Pomoж

Magnetski ventil se ne Dovod vode je prekinut. Otvorite dovod vode. 
otvara, nema protoka vode 

Upravljaиki dio / radioprijemnik / Upravljaиki dio / radio-
upravljanje navodnjavanjem nisu prijemnik / upravljanje 
ispravno spojeni s ventilom za navodnjavanjem spojite 
navodnjavanje. ispravno s ventilom za 

navodnjavanje. 

Magnetski ventil ne zatvara, Magnetski ventil ugraрen je u Okrenite magnetski ventil 
stalan protok vode smjeru suprotnom od smjera (Pripazite na smjer protoka).

protoka.

Poluga selektora A je u Polugu selektora A
poloћaju „ON“. podesite na „AUTO / OFF“.

Kod ostalih smetnji kontaktirajte GARDENA servis.

6. Iskljuиivanje

Ventili za navodnjavanje namijenjeni su za koriљtenje na otvore-
nom i samo uvjetovano sigurni od smrzavanja. Apsolutna sigurnost
od smrzavanja postiћe se demontaћom ventila prije pojave mraza.
Alternativna moguжnost je praћnjenje sustava cjevovoda ispred i
iza ventila za navodnjavanje.

1. Zatvorite slavinu za vodu i skinite gumenu cijev koja povezuje 
slavinu i GARDENA prikljuиnu kutiju br. art. 1594 / 2795.
Na taj se naиin omoguжuje strujanje zraka i praћnjenje dovoda
preko ventila odvoda ugraрenog u prikljuиnoj kutiji. To pretpos-
tavlja da je prikljuиna kutija ugraрena dublje od ventila za navod-
njavanje. 

2. Ako je sustav za navodnjavanje izravno prikljuиen na kuжni
vodovod, prekinite dovod vode i otvorite slavinu odvoda na
kuжni vodovod. 

3. Polugu selektora A svih ventila podesite na poloћaj „ON“. 

4. Kod koriљtenja GARDENA okna s ventilima V3 otvorite inte-
grirani poklopac odvoda.

4. Rukovanje

Potpuno automatsko upravljanje: 
v Polugu selektora A podesite na „AUTO/OFF“. 

Programski upravljani protok vode prema ureрaju za navod-
njavanje obzirom na programiranje upravljaиkog dijela / radio-
prijemnika. 

Automatski otvoren ventil ne moћe se zatvoriti ruиno. 

Ruиno upravljanje: 
v Polugu selektora A podesite na „ON“. 

Stalniji protok koji nije ovisan o programiranju.

Podesite upravljanje 
ventilom:

A
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7. Tehniиki podaci

Magnetski ventil 9V (art. 1251) 24V (art. 1278) 

Napon 9 V DC 24 V AC 

Pogonski tlak 0.5 do 12 bara 0.5 do 12 bara 

Protoиni medij иista slatka voda иista slatka voda 

Maks. temperatura medija 40 °C 40 °C 

8. Servis / Garancija 

U sluиaju garancije su radovi servisiranja za Vas besplatni.

GARDENA daje na ovaj proizvod 2 godine garancije (od datuma 
kupovine). Radovi garancije se odnose na sve bitne nedostatke
ureрaja koji su dokazivo uzrokovani greљkama u materijalu ili prili-
kom proizvodnje. Ona se vrљi isporukom besprijekornog zamjens-
kog ureрaja ili besplatnim popravkom poslanog ureрaja po naљem
izboru, ako su ispunjeni slijedeжi uslovi : 

• Ureрajem se rukovalo struиno i prema preporukama iz uputstva
za rukovanje. 

• Kupac kao ni druge osobe nisu pokuљali ureрaj popravljati. 

Kvarovi na ventilu za navodnjavanje uzrokovani pogreљno umetnu-
tim ili istroљenim baterijama u upravljaиki dio iskljuиeni su iz jamstva.

Garancija proizvoрaиa ne utiиe na postojeжe zahtjeve garancije
prema trgovcu / prodavaиu. U sluиaju servisiranja molimo poљaljite
neispravni ureрaj zajedno s kopijom potvrde o kupnji i opisom
greљke frankirano na adresu za servisiranje koja se nalazi na
poleрini. 

Nakon љto obavimo popravak Vam љaljemo ureрaj besplatno
natrag. 

Garancija 

Pretpostavka: Ventil odvoda ugraрen je dublje ili jednako dubo-
ko kao i ventil za navodnjavanje. 

v GARDENA ventil odvoda art. 2760 instalirajte neposredno iza
ventila.

Ureрaj se prazni automatski putem GARDENA ventila odvoda.

V Ako nije ispunjena nijedna pretpostavka, odgovarajuжi 
ventil mora se demontirati i uskladiљtiti na mjestu 
zaљtiжenom od smrzavanja.

Ureрaj se ne smije baciti meрu uobiиajeno kuжno smeжe, veж
struиno zbrinuti.
v Ureрaj zbrinite putem Vaљeg komunalnog mjesta za 

zbrinjavanje.

Praћnjenje sustava cjevovoda
IZA ventila : 

Zbrinjavanje: 
(prema zakonu
RL2002/96/EU)
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p Odpowiedzialnoњж Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzo-
za produkt ne przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na skutek nieodpowiedniej na-

prawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA
lub czкњci nie polecanych przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana
przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben
nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal okozott kбrokйrt, amennyiben ezek 
szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst
nem a GARDENA megbнzott szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen
йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

C Ruиenн za vэrobek  Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za 
vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvolanй naљimi vэrobky, pokud 
tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny 
dнlщ nebyly pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme
schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autori-
zovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky 
a pшнsluљenstvн. 

X Zodpovednosќ za Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie sme 
vady vэrobku zodpovednн za љkody spфsobenй naљim zariadenнm, ak sъ spфsobenй

nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo
nami schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou opravovтou
GARDENA alebo autorizovanэm odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй
diely a prнsluљenstvo.

R Πρ�ϊ	νευθύνη Κ�ν�υμε σαφ�ς 
τι, σ�μφωνα με τ�υς ν
μ�υς παραγωγ�ς των πρ�ϊ
ντων,
δεν ε�μαστε υπε�θυν�ι για καμ�α �ημι� π�υ πρ�κλ�θηκε απ
 τ� πρ�ϊ
ν μας
ε�ν δε �ρησιμ�π�ι�θηκαν για 
λες τις συνδ�σεις απ�κλειστικ� και μ
ν� τα
γν�σια ε�αρτ�ματα � ανταλλακτικ� της GARDENA � αν τ� σ�ρ!ις δεν
πραγματ�π�ι�θηκε στ� σ�ρ!ις της GARDENA. Τα �δια ισ���υν για τα
συμπληρωματικ� μ�ρη και τα α�εσ�υ�ρ.

U Ответственность Мы однозначно заявляем, что согласно Закону об ответственности 
за продукцию за продукцию мы не несем ответственности за нанесенный нашим

устройством ущерб, если он обусловлен неквалифицированным ремонтом
или заменой деталей на запасные детали неоригинального происхождения
GARDENA или неразрешенные нами детали или, если ремонт был
произведен не службой сервиса GARDENA или неупол-номоченным нами
квалифицированным специалистом. Аналогичное относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям.относится также к
дополнительным деталям и принадлежностям. 

l Jamstvo za proizvode Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo
za љkode, ki so jih povzroиile naљe naprave, v kolikor je bila povzroиena
zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporab-
ljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo
uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri
pooblaљиenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo
napravo in pribor. 

Відповідальність за виріб Ми звертаємо особливу увагу на те, що згідно з законом про
відповідальність за вироби ми не несемо відповідальності за збитки,
спричинені нашими пристроями, якщо вони сталися внаслідок
неналежного ремонту або заміни деталей, що не є оригінальними
деталями фірми GARDENA або деталями, які ми дозволяємо
використовувати, а також внаслідок ремонту, що виконувався іншою
службою, а не сервісною службою GARDENA або авторизованим
спеціалістом. Ці умови поширюються на додаткові деталі та запасні
частини.

k Odgovornost za proizvod Izriиito naglaљavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu љtetu nastalu pri uporabi
naљih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu
originalni GARDENA dijelovi ili ako nismo odobrili njihovu uporabu i ako
popravak nije izved
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Bild Nr.
Picture No.
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Bezeichnung 
Bewässerungsventil 9V / 1”
Art. - Nr. 1251 

Bew. Ventil 9V/ 1” (=Art.1251)

Steuerdüse, rot

Ventildeckel

O-Ring 7,5 x 2 

Kücken, vollst.

O-Ring 24 x 2

Magnetplatte, vollst.

Druckfeder, klein

Elekromagnet, vollst.

Blechschraube 3,5 x 25-F-H

Blechschraube 4,2 x 60 

Druckfeder, gross

Membrane, vollst.

Stützring

Ventilkörper

Feinfilter

Description 
Watering Valve 9V / 1”
Art. No. 1251 

Watering valve 9V/ 1” (=Art.1251)

Control nozzle, red

Valve cover

O-Ring 7,5 x 2

Mixer dial, cpl.

O-Ring 24 x 2

Magnetic plate, cpl.

Pressure spring, small

Electric magnet, cpl.

Sheet metal screw 3,5 x 25-F-H

Sheet metal screw 4,2 x 60 (6 x)

Pressure spring, large

Diaphragm

Support ring

Valve body

Fine filter

Ersatzteil-Nr.
Spare Part No.

1251-00.500.00

1815-00.610.27

1251-00.500.26

913-00.680.01

1251-00.701.00

1672-00.600.11

1174-00.617.00

1174-00.610.11

1251-00.510.00

1174-00.610.07

1251-00.500.21

1174-00.610.08

1251-00.520.00

1251-00.500.11

1251-00.500.06

1251-00.540.00
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Bewässerungsventil       Art. 1251
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 1800 658 276
spare.parts@nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua Américo Brasiliense, 
2414 - Chácara Sto Antonio 
São Paulo - SP - Brasil - 
CEP 04715-005 
Phone: (+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404 
Phone: (+359) 2 958 18 21
office@denex-bg.com

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 

Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS 
info@gardena.co.uk 

Greece 
Agrokip 
Psomadopoulos S.A.
Ifaistou 33A 
Industrial Area Koropi 
194 00 Athens Greece 
V.A.T. EL093474846 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200, Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
Building 2, 118 Savill Drive 
Mangere, Auckland 
Phone: (+64) 0800 22 00 88 
spare.parts@nylex.com.au

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Karihaugveien 89 
1086 Oslo 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA Algueirão 
2725-596 Mem Martins 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
ООО ГАРДЕНА РУС 
123007, г. Москва 
Хорошевское шоссе, д. 32А 
Тел.: (+7) 495 647 25 10 
info@gardena-rus.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Panónska cesta 17 
851 04 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk 

Slovenia 
GARDENA d.o.o.
Brodiљиe 15 
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32 
servis@gardena.si 

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
ALTSEST JSC 
4 Petropavlivska Street
Petropavlivska 
Borschahivka Town 
Kyivo Svyatoshyn Region
08130, Ukraine 
Phone: (+380) 44 459 57 03 
upyr@altsest.kiev.ua 

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

1251-29.960.03 /0507 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com

1251-29.960.03_22.05.2007.qxd  24.05.2007  14:18  Seite 56



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages false
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages false
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages false
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2540 2540]
  /PageSize [477.638 651.969]
>> setpagedevice


